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Rokodelstvo, ki izumira
Tragedija tkalcev

O d  n a š e g a  p r i ’ o ž n o s t n e g a d o p i s n i k  a N. O.

Kakor naslov junaškega epa se sliši. 
In res so junaki ti ljudje, tihi, bledo­
lični, izstradani junaki, ki sede kot po­
slednji svojega rodu v šleski grofiji 
Glatz za statvami.

Dan za dnem delajo po dvanajst ur, 
da ne pride nadnje grozeča pošast ne­
zaposlenosti, ker dobro vedo: njih delo 
ne spada več v sedanjost, že davno so 
ga prehiteli, izboljšali in izmozgali 
stroji.

Ali je to še življenje, ki ga žive j u ­
naki te drame? Ko sužnji garajo ves 
dan in še v noč — da prineso v soboto 
pet ali deset mark (70— 140 Din). Da, 
še žive, a kako? Krompir in jagode iz 
gozda so njihova hrana, cmoki iz ječme­
nove moke, in enkrat na leto, na žegna- 
nje, nekaj nezaslišanega: meso!

Kakšni so ti ljudje, ki tako tihcf, da 
svet zanje skoraj ne ve, izumirajo?

Njihovi obrazi so trpki, kakor 
izrezani iz lesa, oči jim leže glo­
boko v jamah in nekaj skoraj ži­
valskega je v njih, od same vda­
nosti v usodo in stiske in gorja.

rkejo, odkar se zavedajo živ­
ljenja. tkejo že nešteto rodov. Ko 
je dečku deset let, dobi za rojstni 

dan tkalsko vreteno v 
dar: in to vreteno bo 
dal iz rok šele, ko bo

Sto tisoč statev je 
danes še v šleski de­
želi Glatzu. Pa ne po­
znajo tkalcev samo 
tam. Tilk velemesta z 
njegovimi tovarnami, 
posejanimi, kakor da­
leč seže oko, med 
Potsdamom in Berli­
nom, v Novi vesi (ta­
ko se k ra j  uradno 
imenuje) živi še danes 
nekaj starih tkalskih 

rodbin, poslednji 
ostanki nekdaj velike 
naselbine čeških tkal­
cev, ki jili je pr©;! 
stoletji pregnala iz 
domovine verska ne­
strpnost.

Sijajno ni bilo n j i­
hovo življenje nikoli, 
zdaj pa jim stroj v 
svojem nevzdržnem

poletu izpodkopuje že temelje n j i­
hovega obstanka. Res, da so mladi 
o pravem času odšli v tovarne. To­
da stari ne presedlajo, ne morejo, 
pa če bi morali umreti od gladu.

Zakaj živeti tudi ne morejo 
več od ročnega tkanja,  prav tako 
ne kakor njihovi šleski tovariši. 
Za meter preproge — največ tkejo 
preproge — dobe pet dinarjev! Da, 
cenejši so od strojev, to vedo in 
tudi povedo, toda nimajo železne 
vzdržljivosti teh jeklenih pošasti.

\  egaste, malone razpadle so hi­
še teh tkalcev. Stari, čudovito tr ­
masti in zvesti l jud je  stanujejo v 
njih. Žene s pisanimi rutami, po­
ceni krili iz katuna, možje plešasti 
in z obrazi, ki so jim skrbi zarisale 
vanje globoke brazde.

Svet je šel svojo pot, hitreje, ka­
kor so oni mogli tkati...

Kaj morejo za to?
Ali vedo, da so junaki pretres­

ljive tragedije, ki se odigrava v 
tem stoletju? Pa če morda čisto 
jasno ne vedo, vsaj sluti jo: in tako 
mislijo, ko sede za statvami, svoje 
misli -o razvoju dogodkov, in če se 
jim pri tem grenko stori, jim tega 
pač nihče ne mqre zameriti.

Mali otroci, ki se igrajo okoli 
njih — da. tem bo morda nekoč bo­
lje. Zdaj jim je tesna izba vse: ku ­
hinja, spalnica in delavnica. Toda 
nekoč bodo morda imeli moderno 
stanovanje s kopalnico. Stali bodo
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za svetlimi, zloveščimi stroji, volna 
in p re ja  bosta drveli skozi zobe teh 
strojev, in vse pojde hitro, tako ne­
pojmljivo hitro kakor ves ta  sodob­
ni čas.

Da, otroci...
Statve... to je  nekoč pomenilo: 

skromno blagostanje in kruh. D a­
nes pomeni: glad. Ju tr i  j im  bo ne­
m ara stroj spet dal blagostanje, to­
da danes je  k r iv  vsega njihovega 
gorja, kriv, da p ropadajo  tisti, k i se 
mu nočejo pokoriti, k riv  tudi, da 
jih  je  toliko brez k ruha , ki so se mu 
pokorili.

Stroji... Gotovo dosti o n j ih  go­
vore v vegastih tkalskih  hišah. T a ­
ko k akor se govori o smrtnem so­
vražniku, m orda pa tudi tako, k a ­
kor se govori o mogočnem gospodu, 
ki bo prinesel bodočim rodovom 
kaj dobrega: dela, k ru h a  in dobri­
ne, ki je  nikoli niso poznali in ki so 
jim  o n je j  toliko govorili: svobode.

O te j  svobodi so zasanjali, ko so 
se pred desetletji uprli  prvim  stro­
jem. T a  upor ponižnih in siromaš­
nih tkalcev je  bil, k ak o r  bi se ho­
tel črv upreti tanku, da ga ne po- 
mandra.

T ank  je  pom andral črva. Tkalci 
se nič več ne  upirajo . Izumirajo. 
Sede za starimi statvami in tko, 
tko, k ak o r  bi hoteli hitro  še obleči 
stoletje. In nem ara  so na ustnicah 
teh starih  ljudi besede, ki j ih  je  
H aup tm ann  položil na jezik  svoje­
mu dedu l l ilseju :

„Tule me je  postavil moj nebe­
ški oče. Kaj ne, mati? Tule bomo 
sedeli in delali, k a r  nam je  nalo­
ženo, pa če ves sneg zgori.“

j o d a  resnici na l jubo moramo 
povedati, da so zadnje čase začeli 
misliti na to, da staro tkalsko roko­
delstvo 'spet ožive. l ak o so na p ri­
mer na obrtni šoli v Dessauu usta­
novili poseben oddelek za ročno 
tkalstvo. In kdor gre z odprtimi 
očmi po ulicah in si malo ogleduje 
izložbe, ne po senzacijah in ultra- 
modernih novotarijah , nego po do- 
b iih ,  zdravih, domačih stvareh, ta 
bo zdaj spet našel obilico pisanih 
in živobarvnih izdelkov za vsakda­
njo  rabo, Iki so j ih  napravili tkalci. 
Razumljivo j e  to, tak  je  naš čas: 
volja vsta ja  v n jem  za vse staro in 
solidno, pa preprosto — tako kakor 
koprni meščan iz v rven ja  in vrto­
glavosti velemestne „modernosti“ 
spet nazaj po kmetski preprostosti.

A vendar — vsa ta  s trem ljen ja  
ne bodo nikoli več oživila na smrt 
obsojenih poslednjih iz tkalskega 
rodu. Asikoli več se ne vrne čas, ko 
je  ta obrt, ta težki rokodelski po­
klic slkromno, a vsaj do sitega redil 
ljudi, l ak je  zakon narave: k a r  se 
je  preživelo, ne vstane nikoli več 
v novo življenje. Zaman je  tu sen­
timentalnost. In tako nam ne ostane 
nič drugega, kakor  da še enkra t  
spoštljivo pozdravimo poslednje za­
stopnike um irajočega stanu:

Pogumno ste se borili v življe­
nju. Vaš nemi zaton je  veličasten 
in simboličen v svojem herojstvu...

S k r a h i r a n i  
m i l i j o n a r j i

Čisto svojevrsten tip je  bil ele­
gantni in za umetnost dovzetni 
Cainilo Castiglioni. Že v šoli je  re ­
kel njegov učitelj: „Kdor ima tako 
zveneče ime, mora iz n jega  še kaj 
b i t i !"

Camilio Castiglioni ali Casti­
glione (izg. kastiljone) si je  zaslu­
žil prve milijone z vojaškimi do­
bavami med vojno, pozne je  pa  je 
zaslovel med inflacijo, a ne v sla­
bem smislu. „Saj nič ne morem za 
to,“ je  rekel nekem u žurnalistu, 
,,'da postajam od dne do Ane boga­
tejši. Vrednote raste jo k a r  same 
od sebe.“ Imel je  prav, in zato je 
bil tudi edini med vsemi inflacij­
skimi dobičkarji,  ki je  znal p ra ­
vilno ceniti vrednote. Zakaj, bomo 
še videli.

Dokler je  v A vstriji  t ra ja la  in­
flacija, ni imelo pomena sh ran je ­
vati denar, zato je  Castiglione k u ­
poval, k je r  je  le mogel. Toda če je  
na  prim er Stinnes sistematično k u ­
poval, tega o Castiglionu ne more­
mo reči. Kupoval je  tovarne za stro­
je, rudnike, časopise in tovarne za 
papir, plavže in avtomobilske to­
varne, vse vprek. Postal je  tako re­
koč čez noč najim enitnejši mož v 
Avstriji. Moral je  kupovati, zato 
je  kupoval, potem pa je  začel na­
kup ljene  reči „sortira ti“, da jim  da 
čim večjo cepp. K ar je  Stinnes sto­
ril pred nakupom, da je  namreč 
natanko  preračunal, koliko potre­
bu je  tovarn  in drugih vrednot, to 
je  Castiglione storil šele po n ak u ­
pu. Tudi ni čudno; Stinnes se je  
začel širiti že leta 1915, Castigli­
one pa šele po vojni, k o  je  d en a r  
že začel izgubljati  svojo vrednost. 
Moral je  torej h itre je  kupovati, in 
ni utegnil toliko premišljati. '

Umetnik in mecen

Castiglione s svojimi nazaj po­
česanimi lasmi, sanjavimi očmi in 
napetimi ustnicami nekoliko spo­
m in ja  na O sk a r ja  Wilda, angle­
škega krasotca, ki je  bil hkra ti  ci­
nik in (lesnik. Castiglione ni bil 
pesnik, zato pa se je  spoznal na 
umetnost, gojil je  glasbo in podpi­
ral- umetnike, k je r  je  le mogel. 
Znal pa je  tudi zase spodobno iz­
dajati  denar. Imel je  lasten hlev 
za d irkalne  konje, kupil si je  raz­
košno palačo in p rire ja l  velike -do­
mače veselice in zabave. N a jbo lj­
ši dunajski k ro jač i so imeli zme­
rom dosti dela zanj, zakaj C asti­
glione je  dosti dal na lepo obleko 
in je  bi! eden izmed najelegant- 
uejših D unajčanov.

T ak ra t  je  bil Locvvenstein na 
višku svoje moči in ta ali oni n a ­
ših bralcev se bo morda spominjal, 
d a  je  belgijski bankir,  ki je  silno 
rad letal, opremil posebno letalo 
za ekspedicijo po Afriki in skupaj 
z znanim švicarskim letalcem Mit- 
telholzerjein preletel Nil do n je­
govih gorn jih  izvirov ter pri tem 
napravil zelo lepe fotografske po­
snetke, ki so jih  potem kazali v 
filmu. To dunajskem u k rezu  ni 
dalo miru; zato je  tudi 011, k je r  je 
le bila priložnost, dal na razpolago 
-denar, da so učenjaki mogli prc- 
iskuti dotlej še neznane predele ze­
meljske krogle.

d u n a  j s f c i  
m e c e n

Tako je  postal- Castiglione k u l­
turn i činitelj prvega reda. Njegove 
umetnostne zbirke so bile vredne 
več milijonov zdrave valute. Imel 
je  posebno pisarno in v n je j  znane 
učenjake in veščake za umetnost; 
kupoval je  najboljše  in n a jd rago­
cenejše slike in kipe, preproge in 
pohištvo, ki j ih  je  razpostavil po 
svoji palači. Ko so v U ra lu  odkrili 
neki s tar oltar, je  organiziral po­
sebno ekspedicijo samo zato, da je  
prišel v njegovo posest.

Sijajen računar, toda...
P riva tna  zasluga tega moža (ki 

mu je  pozneje zelo prav prišla), je 
v tem, da je  zelo km alu spoznal 
piškavost inflacijskih dobičkov in 
zaslutil, kako bodo vse vrednote 
padle, ko bo avstr i jska  valu ta  sta­
bilizirana. Zato ni kupoval samo 
gozdov in tovarn, nego tudi umet­
nine, o ka ter ih  je  vedel, da bodo 
kvečjem u še poskočile. Tako je 
umno skrbel za slabe čase.

1 oda napravil j e  veliko napa­
ko, 'ki jo  je  težko razumeti. Casti­
glione je  nam reč trdno računal na 
to, da se bo avstrijska  krona, ki 
je  tak ra t  padla v brezdanjo glo­
bino, nekoč še popravila  in stabi­
lizirala, in vse njegove spekulacije 
so temeljile na tem. Imel je  prav. 
Nerazum ljivo pa je, da je  tak  člo­
vek, kak ršen  je  bil 011, mogel mi­
sliti, da se francoski f rank  ne bo 
stabiliziral. Slabotni Avstriji je 
pripisal toliko gospodarske moči, 
mogočni F rancij i  pa ne. Nem ara 
iz patriotizma? Kdo bi vedel! Si­
cer pa ni bil v slabi družbi, ko je  
speikuliral na padec frank d, saj je 
enako -delal tudi Loevvenstein in še 
mnogo drugih. Toda vk ljub  temu 
mu je  treba to šteti v napako, ne­
odpustljivo in nerazum ljivo na­
pako.

...pri franku se je uštel
Ko se je  f rank  čez noč opomo­

gel, se je  zamajalo  poslopje, ki ga 
je  zgrad il 'Cam ilio  Castiglione. Ker 
je  stavil skoraj vse, k a r  je  imel, 
na to kvarto, je  moral propasti; 
toda kot p rava igralska n a tu ra  je 
padel spodobno in dostojanstveno. 
Videč, da je  zaigral, je  skušal brez 
odloga rešiti, k a r  se rešiti da. Li­
kvidiral je vse družbe, napravil 
pod nje debelo črto, prodal um et­
nostne zbirke, prodal vse, k a r  je  
imel, in tako se mu je, ker se ni 
obotavljal, vendarle  posrečilo re ­
šiti okoli osem milijonov mark. S 
tem denarjem  je  šel v Nemčijo, 
k je r  ga je naložil pri nekaterih  av­
tomobilskih tv rdkah. Toda njego­
va moč je  bila zlomljena, nič več 
ni bil neumorni delavec, hladni ra ­
čunar in drzni špekulant kakor  
prej.

Spet je  izgubil večji del svo­
jega imetja, in spet je  imel pogu­
ma, napraviti  konec. S tem, k a r  
mu je  ostalo — utegnili so biti dva 
ali t r i je  milijoni — se je  zatekel v 
deželo svojih dedov, v Italijo, in 
tam živi še danes v miru in zado­
voljno, daleč od gospodarskega 
vrvenja .

Castiglione, ‘ki bi bil -morda, če 
bi ga usoda vrgla na drugi tir, za­

služen učen jak  ali tih znanstvenik, 
on, ki ljubi glasbo in umetnost nad 
vse, ima neka j velikega skupnega 
z možmi, ki j ih  popisujemo v tej 
seriji: bil je  neum oren delavec.
Brez dela se v živ ljen ju  nič ne do­
seže, in Camilio je  rad delal.

„Štiri ure span ja  na dan je  za­
me dovolj," je  rekel v nekem  in­
te rv ju ju .

Govoril je  resnico. Z ju tra j  ob 
šestih je  že vstal, se okopal, po­
za j t rk a l  iti že je  bil p r ip rav ljen  
odleteti na konferenco ali pa sesti 
za mizo in diktirati.  Okoli sebe je 
imel vedno tropo tajn ikov, in če­
be ln jak  je  bil samotna celica proti 
v rven ju  pri njem. Neprestano je  
imel razprave, 'konference in raz­
govore. Vmes pa je  š tudiral bilan­
ce, b rskal po katalogih trgovcev z 
umetninami, prebral dvajset listov 
in d iktiral brzojavke. To je  šlo do 
dveh ponoči. Štiri u re  spanja so 
mu zadoščale, da mu osvežijo telo. 
Jedel je  rad, pil malo. Bil je  l ju ­
bezniv človek in je  znal l jud i p r i ­
kleniti nase. Tisočkrat je  imel p rav  
s svojimi idejami, napovedmi in 
spekulacijami; enk ra t  ed inkra t  se 
je  zmotil, in ta edina zmota ga je 
pehnila s prestola.

Vsem je  zapisano...

T aka pa je  sploh bila usoda 
»vseh teh ljudi: bili so blesteči ra ­
čunarji  in finančni umetniki, znali 
so bolje računati ko drugi in so se 
tuneli popeti kvišku, ker jim  je 
ustrezala k o n ju n k tu ra  — tega ne 
smemo n ikdar  spustiti iz oči! — to­
da nekega dne so se zagledali pred 
težavami, ki jim  niso bili kos. Mo­
rali so propasti, k e r  se jim  tak ra t  
račun ni hotel ujemati,  k e r  neznan­
ka, ki so jo vstavili v enačbo, ni 
bila pravilna.

Le eden je  bil med temi možmi, 
ki je  znal tudi to težavo prema­
gati: Jakob Michael. O  njem  bomo 
še govorili. Toda 011 se je  spotek- 
nil na drugih  težavah, ki bi jih bili 
l ju d je  k ak o r  Stinnes, Loewenstein. 
Bosel in Castiglione igra je  prebro­
dili. Gotovo so tudi živci igrali 
p recejšnjo  vlogo predolgo razbija­
n je  po n jih  se naposled vselej ma­
ščuje. lak e  koncerne lahko up rav ­
lja jo  le zdravi ljudje, ki razpola­
gajo še z vsemi telesnimi silami. 
Kdor dan za dnem, leto za letom 
živi tako raztrgano ž ivljenje in ni­
ma nikoli pravega miru, mu mo­
ra jo  nekega dne pod težo odgovor­
nosti živci odnehati, in tedaj je do­
volj na jm anjša  napaka, -da se se­
suje še tako trdna stavba.

Žena ima svoj prav

„Vidiš , M atilda, če bi se b ila  le 
mulo bolj požnri la ,  pa bi b ila  še u je la  
v lak !"

..la če me ne bi bil ta k o  n a g a n ja l ,  
n a m a  ne bi bilo / d a j  t r e b a  t r i  u re  
č a k a t i  na d ru g eg a !"
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muza plesa
Katere ženske so lepe? — „G irls“, ki hodijo na univerzo. — N e­

pokvarjene plesalke
N a p i s a l  f  F l o r e n c e  Z i e g f  e 1 d

P red  k r a t k im  je  u m r l  v A m er ik i  
F lo ren ce  Ziegfeld, k r a l j  rev i j ,  k a k o r  
so ga im enovali .  Po n jeg o v i  zas lug i so 
p r iš le  „g ir ls“ do to l ik e  ve l jav e ,  k a ­
k r š n e  p re d  n j im  n iko l i  niso imele. V 
n a s le d n j ih  v rs t icah  p r ip o v e d u je  Zieg­
feld o teh  m o d e rn ih  p le s a lk a h  in  o 
n j ih o v e m  p o lo ža ju  \ sodobn i d ružb i .

v k a k šn o  k n j ig o  — če le mogoče, f ilo­
zofijo.

Na nočne k lu b e  in p o d ob ne  zabave  
t a  d e k le ta  p r i  m en i  ne  mislijo .  Po k o n ­
čan i p re d s ta v i  č im p r e j  dom ov in  v 
poste ljo ,  z a k a j  d ru g o  ju t r o  je  t r e b a  na  
vse zgoda j n a  delo: je z d e n je ,  p la v a ­
n je ,  te lovadba .

Spe t je  nas ta la  e p id e m ija  poseb ne  
v rs te  f i lm ov — film ov z ubogo m alo  
ko r is tko ,  ki se zna  z nek o lik o  n a d a r ­
jenos ti ,  malo sreče  in  z lepo o b l ik o ­
vanim i n ogam i p r ip le sa t i  po fa n ta s t i ­
čnih  r e v i ja h  in  nočn ih  lo k a l ih  skozi 
m oška  srca  do p o ro k e  z d o la r sk im  
p r in cem . No, reč i m o ram , k u l tu rn e g a  
po s lan s tv a  ti fi lmi ne o p ra v l ja jo .  In  
za to  se mi zdi p o treb n o  p ov eda t i  n e ­
k a j  besed  v o prav ič i lo  m la d e  sodobne 
p le sa lk e  — ženske ,  ki služi danes  za 
m er i lo  ženske  lepote. P o v e d a t i  hočem 
n e k a j  besed o te j  m lad i  dami, ne  o 
tak i ,  k a k r š n o  g leda  fi lm z a ra d i  tak o

D ick en so v a  v n u k in j a  p leše
Pa tu d i  d u h a  ne  z a n e m a r ja jo .  G o­

vore  vam k o l ik o r  jez ik o v  hočete . Zad- 
j ič  me v p ra š a  t a k a le  d a m a  m lada ,  ali 
bi j i  p r ipo roča l ,  n a j  se uč i  — in d i j ­
skega  je z ik a .  A ng lešč ina ,  f r ancošč ina ,  
nem šč in a  in ru šč in a  — vse p r a v  lepo. 
Toda  če bi k d a j  šla v In d i jo  š tu d i ra t  
t a m k a j š n j a  sve t išča  — k a k o  n a j  se 
p o m e n i  z l ju d m i?  T a d a m a  je  v rh u  
tega  v n u k in j a  ali p r a v n u k in ja ,  k a j  
vem, C h a r le s a  D ickensa .

O b č in s tv u  se n a jb r ž  n a jb o l j  čudno  
zdi, da  h od ijo  d a n a š n j e  p le sa lk e  n a j ­
več v d ru žb i  svo jih  m a te r .  P r e d  vsa­
kim g leda l iščem  č a k a  v eče r  za  veče­
rom  ce la  v r s ta  m a te r  s p la šč i  ali  d ež ­
niki, časih  tu d i  z av tom obil i .  N a nek i 
tu r n e j i  sem se le iz težka  o tre se l  k a ­
k ih  š t i r idese t ih  m a te r ,  ki so n a  vsak  
način  ho te le  s svo j im i h čeram i.

Tud i n a  z u n a j  se 'opaža v e l ik a  iz- 
p rem em b a .  Z d rav je ,  svežost, m ladost-  
nost — nič več p r e t i r a n a  v itkost ,  ete- 
r ičnost in o bču tl j ivos t .  Tudi ni več  t a ­
ko v ažn a  b re z m a d e ž n a  lep o ta  obraza

ali postave , nego bolj  ce lo tn i  vtis 
osebnosti.  O seb n o s t  d a n e s  t r iu m fira ,  
seveda  pa je  p o t r e b n a  tud i le p a  p o r ­
c ija  in te ligence ,  p red v sem  pa  žen sk o ­
sti. Kantovski tip  se je  h va la  Bogn hi­
tro  p rež ivel.

im e no van e  ro m an tik e ,  nego  o tem, 
k a k š n a  je  v resnici.

Saj mi boste  p r izn a l i ,  tla sem za io 
poklican!

f

Lepota še ni neum nost!

Nova T e rp s ih o ru ,  m u z a  plesa, m o­
del Wi2: D evet izm ed dese t ih  m lad ih  
dam  m ojega  an sa m b la  še živ d a n  ni 
pokusi lo  ka p l j ic e  l ik e r ja .  In  po lovica 
teh ta k o  im en o v an ih  „gir lov  še  n e  
ve, k ak o  te k n e  cigareta .. .

Da, sodob na  p le sa lk a  j e  lepa ,  za to 
p a  še n ik a k o r  ni p r i s i l je n a ,  da b i  m o ­
rala  biti n eu m n a .  N a ro b e :  n av ad n o  je  
zelo in te l ig e n tn a ,  in to tu d i  m o ra  biti. 
Z aka j  k a k o r  vsaka  d ru g a  so d ob na  že­
na, ki se sam a živi, m o ra  n a p ra v i t i  
k a r i je ro .  Polovica deklic ,  ki z n j im i 
delam , ima g im nazijo .  N e k a te re  med 
nj i mi  š tu d i ra jo  r azen  p lesa  še univei 
zo. P re u re d i le  so si del svo je  g a rd e ­
robe  v p rav ca to  k n j ižn ico  in ob v sa ­
kem  p rem o ru  v a t e l j e j u  v t ik a jo  nos

Naročnina za Družinski 
Tc dnik Roman se plača 
vedno vnaprej. Ali ste 
to že storili za 3. četrt­
letje? Nakažite jo torej 

takoj!

Nos m erilo lepote?
Na leto  p re g led am  okoli 20.000 k a n ­

d id a tk  in si j ih  med n j im i izb e rem  
k a k ih  450. Po k a k š n ih  nače l ih ,  m e  do­
s t ik r a t  v p ra ša jo ,  meneč, da bodo d o ­
bili k l ju č  do u speha ,  n e k a k  t a j n i  r e ­
cep t za  žensko  lepoto. Seveda sem 
vselej v zad re g i  in n av ad n o  rečem : 

..G lavno je ,  da  razde l i  nos o b raz  
n a  d v a  so m e rn a  de la .“

Že res, ali... saj to ni nič novega! 
In naposled  razde l i  nos tud i  p r i  grdi 
žensk i o b raz  v...

Saj sem p o ved a l:  d a n e s  t r iu m f i r a  
o se b n o s t !

. . .  ki ji pomaga ohraniti 

polt čisto in lep o ... kateri 

jo pomlajuje in polepšuje 

—je in ostane Elida Favo­

rit milo. To izredno blago 

milo s svojim finim vonjem 

napravi negovanje 

zares pravim užitkom

MILO

FAVORIT,
ki osrečuje vsako 

damo -

Materin zlatnik
N a p  i s a 1 A. W . M a s o n

Slavni k iru rg  dr. Lineott je  vzel 
iz zapečatenega pisma, ki mu ga je 
bil p ra v k a r  prinesel livriran sluga, 
tri bankovce po sto funtov. To je 
bil honorar za operacijo, ki jo je 
izvršil na bogatem londonskem ve­
letrgovcu. Potem je stopil k  tele­
fonu.

„1 lalo, Yune,“ je  rekel, ko je  do­
bil zvezo, ..kako gre? Ste včeraj  k a j  
obiskali naše varovance? Kako je 
z ubogo Mary? In k a j  počne John? 
Nu, kmalu bo vsem bolje... P rav­
k ar  sem dobil od mistra Blaka 
honorar... tri sto funtov. k o j  zda j­
le j ih  nakažem naši blagajni. Do­
brotnik? Ne; gledam samo, da 
omilim socijalne nepravičnosti, ki 
jih  srečam v svoji praksi, to se 
pravi, bogate pacijente molzem v 
korist drugih. To je  vse!“

Dr. Lineott je  bil kot operater 
skoraj nezmotljiv. Toda imel je 
slabost: nepremožni pacienti so se 
mu stnilili. V londonskih predmest­
nih bolnicah so ga dobro poznali, 
saj skoraj ni minil dan, da jih  ne 
bi bil obiskal. ..Preprosti so ti l ju d ­
je," je pravil, „nič ne rečem. Prav 
mogoče je, da jedo  s prsti in da 
nosijo isto srajco dva meseca noč 
in dan. a to jim  ne brani, da ne bi 
dostikrat pokazali več pravega 
č lovekoljubja  in nežnočutnosti k a ­
kor bogataši!"

P rav k a r  je  telefonično pozval 
svojo banko, naj pošlje  po tri sto 
funtov, ki jih je  dobil za operacijo. 
Nato je  vzel v roke najnovejši 
zdravniški vestnik, tedaj pa  j e  po­
trkalo  in v sobo je  stopil sluga:

„Neki bivši pacijent je  zunaj... 
s tar mornar, Helling mu je ime.“

D oktorju  se je  nabralo  čelo. 
Vest ga je  neprije tno  iznenadila. 
Ta človek je  že pred mesecem dni 
zbudil' njegovo pozornost. Dr. Lin- 
cott je  ravno pregledoval nekega 
mesarskega pomočnika, ko je  začul 
s sosednje postelje miren glas:

„Hudo mi je, da vam prizade­
vam toliko truda.“

..Zato sem pa tu, da vam stre­
žem, je  odvrnila vrla strežnica.

Lineott se je  presenečen obrnil. 
V predmestnih bolnicah ni bil va­
jen takih  opravičil. Tudi bolnikov 
naglas je  zvenel nekam tuje.

Stopil je  bliže in zagledal moža 
kakih  petdesetih let, ki mu je  bila 
bolniška postelja skoraj p rekratka . 
Iz shujšanega obraza je  sijala dvo­
jica sinjih oči, in plave lase so pre­
pletale sive niti.

. .kaj vam je, p r i ja te l j?“ je  vp ra­
šal Lineott.

Bolnik mu je  povedal. Bil je 
Šved, tri in petdeset let star. Še kot 
dečko je  prišel na neko angleško 
ladjo. Dotlej mu ni slabo šlo. Toda 
pred nekaj dnevi se je  potolkel in 
se je  prišel v bolnico zdravit.

Lineott ga je  preiskal in videl, 
da bo potrebna operacija. Drugi 
dan jo je  tudi res izvršil.

Čez šest tednov so Hellinga od­
pustili iz bolnice. Preden je  šel, se 
je  preprosto in spoštljivo zahvalil 
strežnicam, potem pa se je  obrnil k 
Lincottu:

„Vem, da ste mi rešili življe­
nje!"

. .kaj  še!" je  rekel Lineott in mu 
stisnil roko. »Vsak drugi zdravnik 
bi prav  tako dobro izvediel opera­
cijo k akor jaz!“

„D vakra t sem vam dolžan za­
hvalo... Strežnice so mi povedale, 
da ste znamenit zdravnik, pa  ste 
vendar zapravljali svoj dragoceni 
čas z m en o j!“

„Kam se mislite zdaj obrniti?" 
ga je vprašal zdravnik.

..Poskusil bom priti na trgovsko 
ladjo.*'

Nato je  nekam obotav lja je  se 
segel z desno roko za usnjati pas. 
Potem pa je  rekel: ..Poiskati si mo­
ram dela,“ in naglo odšel.
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„ O e e h h  -  t o r e r o l "
Na Španskem se gredo že šolarji bikoborbe. —

Lincott se je zasmejal in odprl 
o k n o .

..Lahko jo vržete na cesto!" je 
rekel. ..Zraven vašega zlatn ika je 
ta vaza kos govna!"

Lincott nosi od tak ra t  zlatnik 
kot obesek pri uri. In kadar p r i ­
poveduje to zgodbo, nikoli ne po­
zabi povedati, da je  bilo Hellingu 
tri in petdeset let, ko mu je poda­
ril zlatnik, in da je  bila operacija 
tako preprosta, da bi jo bil lahko 
izvršil tudi medicinec zadnjega se­
mestra...

Umetni biki

n je g a  se ne  sm e ta  do tekn i t i ,  d ru gače
— jo j ,  s ram ote!

M ladole tno  obč ins tvo  j e  s t ro g  sod­
nik. K a d a r  se P ed r i l lo  s p re tn o  ogne ro ­
govoma, vse n a v d u še n o  p loska  in za ­
te g n je n o  vzk l ik a :  „ O eeh h  — to ro !“
P ra v  tak o  pa  v e l ja  p lo s k a n je  . .b iku", 
k a d a r  p o d re  Pedri l la .

Čez k a k e  pol u re  se p o m er i  č rno las i  
jn a n c i to  kot b an der i l lo  z leseno sulico 
z ,.b ikom ", ki ga pa  h i t ro  p o d re  n a  tla. 
T a k r a t  je  občins tvo  neza d o v o l jn o  in

Tri tedne nato je  prišel Helling 
k  zdravniku  na dom. Kadar se 
bivši pacijenti zanimajo za zdrav­
nikovo zasebno stanovanje, se to 
zgodi skoraj vselej zato, da ga pro­
sijo podpore.

Zato je  Lincotta, k a k o r  smo re ­
kli, ta obisk nekoliko neprije tno 
presenetil. T ore j se je  bil ipri llel-  
lingu zmotil! Toda ko ga je  zagle­
dal, je  ta občutek izginil. Ni po­
kazal začudenja, k e r  mora zdrav­
nik znati skriti svoja čuvstva, nego 
mu je  ponudil stol.

,.Sedite!" ga je  prijazno pova­
bil. „Strašno slabi ste videti, zakaj 
niste že prej prišli?"

Hellinga je bila skora j sama 
kost in koža; njegove vdrte oči so 
izgubile pre jšn ji lesk.

„Ni mi bilo lahko dobiti ladjo." 
je  rekel, sedel na rob stola in v 
zadregi mencal s klobukom.

„Že p re j  bi bili morali priti," je 
ganjeno  rekel kirurg.

„Nisem mogel, gospod doktor. 
Morate razumeti, nisem še imel 
službe! Davi pa sem jo dobil in j u ­
tri se odpeljem."

„A ves ta čas ste morali hudo 
gladovati?"

Lincott je  pri teh besedah segel 
v žep. Bila je. k ak o r  je  pozneje 
videl, prava sreča, da je  bil p ra ­
zen.

„Da. gospod doktor, hudo sem 
stradal... Ponosen sem, ko vem, da 
bi bil od lakote skoraj umrl!"

Pri teh besedah je  položil klo­
buk  na tla, potegnil iz žepa nož, si 
razparal  pas in vzel iz n jega m a j­
hen zlatnik.

..Pred štiridesetimi leti," je  re ­
kel. ..ko sem postal mornarič, mi 
je m oja uboga mama zašila ta zlat­
nik v pas. Rekla  mi je, naj ga iz­
dam šele tedaj, k ad a r  mi bo gro­
zila smrt od lakote. D ostikrat  mi 
je slabo šlo. a še nikoli tako  kakor 
to pot... Ta spominek pa mi je  da­
jal poguma, da sem mogel trpeti in 
se boriti... Toda danes sem tako re­
koč na koncu svojih sil, zato imam 
pravico zlatnik izdati!"

Vstal je in plaho položil novec 
na mizo, potem pa je  pobral klo­
buk.

Kirurg  ni nič rekel, tudi se m 
doteknil d en a r ja ;  zdelo se je, da 
se je  zagledal v časopis. Helling se 
ni upal nič reči, iz strahu, da ne bi 
zdravnik  zavrnil tega daru .  Po p r ­
stih se je  splazil k vratom.

..Počakajte še malo!"
Helling je  boječe obstal.
„Kje ste..." Lincott je  pokašljal, 

da skrije  ganotje, „k je  ste spali te 
tri tedne?"

„Na prostem... pod mostovi... ča­
sih tudi na klopeh na nabrežju... A 
tega je  zdaj konec!" je  ponosno do­
dal. „Nisem se mogel odtrgati od 
tega zlatnika, bil mi je poslednji 
rešilni čoln. k ada r  ne bi mogel več 
vzdržati... Zdaj pa sem spet poln 
poguma!"

Lincott je  vzel zlatnik in ga teh­
tal v roki.

..Dvajset švedskih kron," je  za­
mrmral. „ Ali veste. Toliko je  to na 
Angleškem vredno?"

„Da, gospodi doktor!"  je  odgovo­
ril Helling skoraj trepe taje .

..Petnajst šilingov! Ali še več."

..Vem." ga je  p rek in il  Helling, 
ki je  krivo razumel njegove bese­
de. „A ne mislite, da tako nizko ce­
nim vašo operacijo... Saj je  to vse, 
ka r  imam... Zame je  ta zlatnik p re­

moženje. N selej, k ad a r  sem si pas 
tesneje zadrgnil, sem začutil, kako 
me je  zlatnik zapekel v kožo. Ka­
dar sem šel mimo mlekarne in vi­
del gore k ruhkov  in kadeče se bele 
kave, sem vedel, da bi vse to lahko 
bilo moje. Lahko bi jedel, jedel, j e ­
del! In spal na postelji! Vam, go­
spod doktor, je  to samo petnajs t ši­
lingov. in to je  za vas zelo malo..." 
pri teh besedah se je ogledal po 
dragoceno opravljen i sobi. „Pa vas 
vseeno prosim, vzemite ta  zlatnik 
za tisto vrednost, ki ga je  imel za­
me. odkar sem bil iz bolnice."

S ev il ja ,  ko nec  ju l i ja .
Nič č u d n e g a  to re j ,  da  sem se se ­

zn an il  z A n to n i j e m  V aldesom  — p ar-  
don, m a e s tro m  V aldesom  — ra v n o  p r i  
s topn icah  k a te d r a le  B rezm ad ežne  d e ­
vice. Vsa S e v i l ja  se s h a ja  ta m  na  
p ro m e n a d o .  T rč i l  sem  n a n j ,  ko  je  
m alo  p re v e č  z a v e ro v a n o  s t rm e l  za 
nek o  t e m n o p o l to  ru lado lepotico , in  
po tem  sva  šla n e k a j  časa  sk u p a j .

M aestro , to j e  šo lsk i uč ite l j ,  pa 
z ju t r a j  ob dese t ih  n a  p ro m e n a d i  — 
k a k o  se to  sk lada?

„K aj im a te  že p o č i tn ice?"
„Ne — zakaj?" se začudi.

po po ld ne  pouk  v b ik ob o rb i .  Seveda so 
za to po se b n i  uč ite lj i .  Med n j im i  je  
dostih  n e k d a j  s lavn ih  in zn am en it ih  
m a ta d o r je v .  Zdi se mi, k a k o r  bi se 
oba  u č i te l ja  — m a e s t ro  za znanos t i  in 
m a es t ro  za m e č e v a n je  — s p rez  rom 
g leda la  d ru g  d rugega .

B ik o b o rb a  k o t  šo lski p re d m e t?  Ne, 
pouk o n je j  j e  p ro s tov o ljen .  T oda ho­
te l bi v ideti s ev i l j sk e g a  dečka ,  ki bi 
z a m u d i l  le eno  teh  ur!

„K oliko  pa so s ta r i  t i  o troci?"
„D ese t do d v a n a j s t  let!"
M enda mi j e  bila g roza zap isana  

na obrazu .
se je  z a sm e ja l  m aes tro  Valdes, 

„s tvn r  zd a j  še ni n e v a rn a  — \ šoli 
g re  z a e n k ra t  sam o za špor t  in za 
sp re tn os t .  S icer pa... z a k a j  si tega  ne 
bi og leda l i?  Moj r a z r e d  j e  r a v n o  v 
a ren i .  S p rem im  vas..."

Lincott je pri je l  Hellinga za ro­
ko in ga peljal v obednieo. Na niz­
kem marmornem stebriču je stala 
velika srebrna vaza, ki je  s svojo 
krasoto sobo skoraj dušila.

,,Ali vidite tole vazo?" je  v p ra ­
šal doktor. „Dal mi jo je  eden mo­
jih  paci jentov... na jm anj pet sto 
funtov je vredna!"

Helling je  spoštljivo potegnil s 
prsti po umetnini.

„To si lahko mislim!" je  rekel 
občudovaje. „Lepo darilo, gospod 
doktor!"

Z n am en i ta  sev i l j sk a  a r e n a  ne  kaže  
n ik a k ih  sledov s to le tn ih  k rv a v ih  borb. 
P ro s t ra n a  o g ra j e n a  bo r i ln ica  z belim  
p esk om  in r ja v im i  lesen im i v ra t i  —• 
n i k j e r  n ik a k e  sence, in n eu sm il je n o  
žge so lnce  z j a s n e g a  s in je g a  neba . In 
n a  p e sk u  k a k ih  p e td e se t  zag o re l ih  in 
bosonogih  o trok .

N e razu m em , k a k o  m ore  50 fan tk ov  
d e la t i  tak  trušč . T u d i  ne  razu m em , 
k ak o  se m o re jo  tak o  n a v d u še v a t i  in 
no re t i  v te j  p ek le n s k i  vročini.

„He, Migneli to ," pok liče  m aes tro  
Valdes in zg rab i  e n eg a  izmed o trok  
za jopič ,  ..kdo je  d anes  na vrs ti?"

..Pedrillo , m aestro ,"  odgovori  m ali 
in o d v rn e  oči iz a re n e .  Ves t r e p e ta  
od vročice, b o ječ  se, da  mu ne bi ušla 
le e n a  se k u n d a  n a p e te  igre.

S red i  a re n e  zag led am  čud no  p r i k a - ' 
zen: lahk o ,  visoko že lezno dvokoln ico  
s p ra v im a  rogovom a na p red n j i  s t ran  s 
z ad a j  pa  že lezen  o k v ir  ko t  ročaj.

„Vidite,“ reče  m ae s tro  V aldes,  „ tam - 
le j e  e sp a d a -m a e s t ro  s e n jo r  M ed iana ,"  
in p o kaže  moža v s lam n a t ih  čev lj ih ,  ki 
o k re tn o  vozi tega  u m e tn eg a  b ika  po 
a ren i .  P re d  rogovom a, ki se n e p r i č a k o ­
vano  d v ig a ta  in pa d a ta ,  pa žon g li ra  
P ed r i l lo  s svojo  „eapo“, t. j. rdečo  r u ­
to, ki m o ra  ta k o  sp re tn o  m ah a t i  z njo, 
da mu je  rogova ne ra z t rg a ta ,  pa tu d i

p o k a že  to z d iv j im i v zk lik i:  „LTla, 
u l l a !“ Jn an c i to  d an es  očiv idno  ni v 
formi in m ora  ko t  p re m a g a n e c  iz a ren e .

N ato  p a  po k liče  m ae s tro  M ed iana ,  
n a jb r ž  z a rad i  gostov, sv o jeg a  n a jb o l j ­
šega učenca Miguela, bodočega  m a ta ­
d o r ja .  V enem  sk o k u  je čez o g ra jo  na 
p e sku ,  ponosno  p o g led a  vse okoli  p ro ­
s t r a n e  a r e n e  — p rav  tak o  k a k o r  je  vi­
del p r i  svo jih  o d ra s l ih  to v a r iš ih  — ih 
ja m e  z „ e spad o“, k r a tk im  lesen im  m e­
čem, ob k ro ža t i  b ika ,  d o k le r  ga ne od­
p ra v i  z z n am e n i t im  su n k o m  v vra t .  Na 
okopih  okoli a r e n e  se dečk i p re tep u v a -  
jo  od n a v d u šen ja .  ,, Bi k “ in „ m a ta d o r“ 
si s t r e sa ta  roke.

...Ne bo več dolgo," reče  ponosno  
m aes tro  M edrana , „ko  p r id e  Migneli to  
v v iš ji  raz red .  T am  se b o re  z istim ne- 
opasn im  o ro ž je m  proti m lad im  bikom , 
ki j im  z a v a ru je m o  rogove..."

Miguelu je d an es  š t i r in a js t  let. V 
š t i r ih  letih u tegn e  k on ča ti  svo jo  biko- 
b o rsk o  šolo...

Č ud na  k r i  po l je  v žilah  te h  ljudi,  
ki jim je  že kot o t rok om  n a jv e č ja  
čast, če se sm e jo  m er i t i  v teh  n e e n a ­
kih bojih ,  ki že v o tro šk ih  le tih  u ž i­
va jo  v kr vi  in smrti.

Nam m a n j k a  ra z u m e v a n ja  za le r e ­
či — nas j e  sam o groza. D rug i na ro d i  

d ru g e  šege... I -  M.-r.

Povem  mu.
„ 0 ,  ne," o d v rn e  in se zasm eje ,  

„u č im  sam o je z ik e  in  z em ljep is je .  
Moje u re  so zm ero m  od sedm e z ju t r a j  
do d ese t ih  dopoldne .  Saj n isem  ,espa- 
d a -m a e s t ro ‘.“

E sp ad a -m ae s t ro ?  S a b l ja šk i  uč ite lj?
S tv a r  je  tule. V išji  r a z r e d i  im a jo  

n a m re č  od dese t ih  do e n a js t ih  ali pa

A* :

Mlado 
občinstvo  

se
navdušuje

V aje

umetnim
bikom
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Kaj se  je  do zdaj zgodilo:
D ožev  sin  R o lan d  C an d ia n o  j e  po 

šestili le t ih  je č e  po beg n il  iz b en ešk ih  
tem nic ,  k a m o r  g a  j e  v rg lo  izd a js tvo  
n jeg o v ih  . .p r i ja te l je v "  t ist i  večer ,  ko 
se j e  im e l  za roč i t i  z b en ešk o  p le m k in jo  
L eonoro  D andolo . N jeg o v a  p r v a  po t iz 
je č e  j e  b ila  k  očetu, s ivo lasem u  Can- 
d ianu ,  k i  m u  je  da l  t a k r a t n i  ve l ik i  in ­
k v iz i to r  in  p o z n e jš i  dož F o sca r i  vpričo  
u k le n je n e g a  R o lan d a  iz tek n it i  oči. N a ­
šel g a  j e  v n e k i  vasi , k j e r  so se otroci 
n o rčev a l i  iz s lepega s ta rca :  C an d ian o  
je  b i l  b l a z e n !... R o lan d  j e  h o te l  p o iska t i  
m a te r :  izvede l je , d a  je  u m r la  od  ža­
losti. P o v p ra š a l  j e  po L eonori:  poveda li  
so mu, da  se j e  p o roč i la  z n jeg ov im  
sov ražn ik om  A ltier i jem .. .  N es rečnež  n i  
vedel, d a  so dek lico  n a lag a l i ,  d a  jo  je  
vara l  s k u r t iz a n o  Im p e r i jo .  Ni vedel, 
da  so j i  rek l i ,  da j e  R o lan d  po beg n il  iz 
Benetk . Ni vedel,  d a  se j e  po roč i la  z 
A l t i e r i je m  sam o zato, da  reš i očeta...

Za vse p re s ta n o  gorje ,  za  zločine, 
ki so j i h  s to r i l i  n a d  n jeg o v im  očetom 
in m a te r jo  in n a d  n j im ,  se je  sk len i l  
s t ra šn o  m aščevati .  P rv e g a  je  zade l  k a r ­
d in a la  Bemba, d ru g a  j e  b ila  k u r t iz a n a  
Im p e r i ja ,  k i  j i  je  u g ra b i l  h č e r  Bianco. 
P o tem  p r id e jo  n a  v rs to  ostali :  g en e ­
ra ln i  k a p i t a n  A ltier i ,  dož Foscar i ,  v e ­
liki in k v iz i to r  Dandolo...

R o lan d  j e  sp ra v i l  sv o jeg a  s lepega 
očeta  in  B ianco v sam o tn o  hišico v 
M estru  k r a j  B enetk ,  k j e r  s k r b i  z a n ju  
zves ta  J u a n a  — tis ta  Ju an a ,  k i  j e  ž r ­
tv o v a la  celo svo jo  žensko  čast, da je  
m ogla  k u p i t i  z d ra v i la  u m i ra jo č i  R o ­
lan d o v i  m a te r i .  To sk r iv a l i šč e  od­
k r i j e  ra z b o jn ik  Sandrigo ,  k i  pozna 
lepo J uano  še od p re j ,  ko  j e  s ta n o v a la  
p r i  v o d ite l ju  ra z b o jn ik o v  S ca lab r inu ,  
s ed a n jem  R olandovem  p r i j a t e l j u  in 
zavezn iku .  S andrigo  Bianco ug rab i ,  da  
bi izsil il  od Im p e r i j e  odku pn in o ,  lo d a  
ko dek lico  zag leda ,  se d iv je  z a l ju b i  
v an jo  in jo  sk len e  z a h te v a t i  od n je n e  
m a te r e  za  ženo. K er  p a  ve, d a  n im a  
u p a n ja ,  d a  bi I m p e r i j a  d a la  svojo  hčer  
ra z b o jn ik u  za ženo, o b l ju b i  dožu, da 
reš i k a r d in a la  Bemba, k i  ga j e  R oland  
z a p r l  v Č rn i jam i,  če ga  im e n u je  za 
p o ro č n ik a  v A l t i e r i je v i  a rm ad i .

P. t. novi naročniki, ki jim  ta krat­
ka vseb ina n e zadošča, dobe na željo  
brezplačno ponatis prvih 18 n ad a lje ­
vanj. N adaljnjih  18 n adaljevanj, pri­
občenih v št. 12.—30. „D ruž. T ednika11, 
nism o ponatisn ili in se dobe le v om e­
njenih  štev ilkah , ki jih  pošljem o n o­
vim naročnikom  za izjem no ceno 20 
D in. D enar je  treba poslati vnaprej.

„Prost!“ je  ponovil Bembo. »Ro­
land me je  torej pomilostil! Tak 
sem ga prav  sodil! Kako je  ple­
menit! O, naj ga Bog blagoslovi!"

Solze so se mu vlile iz oči.
Hotel je  vstati, pa  je  omalnil 

nazaj.
„Čujte!“ je  nenadoma zarjul. 

»Če to ni res! Če me hočete samo 
trpinčiti kakor sem ga jaz  t rp in ­
čil, ko sem prišel k  n jem u v je ­
čo!...*’

Sandrigo se je  sklonil in prije l 
kard ina la  za rolko. Postavil ga je 
na noge in ga surovo stresel.

»N ehajte!“ je  zarenčal. »Kaj ste 
res zblazneli? Prosti ste, če vam re­
čem! A to ni zasluga Rolanda Can- 
diana. Moja zasluga je, mene, San- 
d rigaL . Zdaj p a  z menoj!"

Potegnil ga je  s seboj skozi j a ­
mo, vso polno ljudi, ki so divje 
razbijali z rovnicami po granitu.

Ko je  bil kard ina l zunaj, ko je  
zasopel čisti in dehteči gorski zrak, 
ko so njegove oči zagledlale zvezde, 
migotajoče na nebu, je  obstal kakor 
odrevenel.

Sandrigo mu je  velel, na j  sede, 
nato pa mu je  ponudil kozarec vi­
na. Bembo ga je  na dušek izpil.

Tedaj je  začutil, da postajajo 
njegove misli bistrejše.

Ozrl se je  okrog sebe in začelo 
mu je  p riha ja ti  do spoznanja, k a j  
se je  zgodilo.

»Kdo ste?“ je  vprašal Sandriga. 
„Povejte mi svoje ime, o vi, ki ste 
me osvobodili, povejte  mi ga, da ga 
bom mogel vpletati v molitve do 
konca svojih dni..."

»Nisem se motil,“ je  zamrmral 
Sandrigo, ..popolna mevža je  postal.
— Sandirigo mi je  ime,“ je  rekel na 
glas. „Toda če vam smem kaj reči, 
vam povem, da imate boljšega dela 
k akor  moliti k Bogu..."

„Sandrigo!“ je  ponovil kardinal. 
„Da, poročnik beneških . strel- 
«<cev.

»Vas so torej poslali, da me osvo- 
bodite?“

..Osvobodim vas, ker je taka 
moja volja,“ je odgovoril Sandrigo.

„ Vseeno bodite blagoslovljeni, 
sin m oj!“

Bembo je  p ri je l  razbojn ika  za 
roke in j ih  vročično stisnil.

Potem je  začel hoditi gledaje 
okoli sebe z nedopovedljivo radost­
jo, opaja je  se v rezJkem zraku in 
venomer ponavl ja je  besedico, ka te­
re čar ne pride človeku p re j  do 
spoznanja, k a k o r ' t e d a j ,  k ad a r  mu 
vzamejo svobodo.

..Prost! Prost sem!"
Zdajci pa  se je  zagnal in izgi­

nil v noč.
Počasi so se mu jele vračati p re j­

šnje moči. Tekal je  k ak o r  brez 
uma, preskakoval ja rk e  in skale in 
vzklikal nezvezne besede.

Ta b lazna neugnanost je  t ra ja la  
več ur in solnce je  že vstajalo, ko 
se je  Bembo vrnil k jami.

Gotovo je  dolgo premišljeval, 
gotovo so se v njegovem spominu 
spet obudile stvari, ki j ih  je  bil že 
zdavnaj pozabil, zakaj ko ga je  
Sandrigo zagledal, ga skoraj ni 
spoznal, tako trtdle in neizprosne črte 
so se bile zarezale v njegov obraz.

..Tako je  prav!" je  zarenčal raz­
bojnik, »takle ste mi mnogo l ju b š i!“ 

„Ali niste šli za menoj ?“ je 
vprašal Bembo.

..Čemu? Saj sem vedel, da  se 
vrnete.“

..Torej sem res prost?“
„l\a j  nimate že dovolj dokazov?" 
..Prav imate. Kam me mislite 

zdaj spraviti?”
„Y Benetke, k je r  vas že čakajo." 
..Čaka jo? Kdo?"
»Dož Foscari kakor sem vam že 

refkel."
..Zakaj pa potem odlašava? Za­

kaj se ne odpraviva na pot?"
„N ajpre j  se morate malo opo­

moči. svetlost, potem pa preobleči, 
drugače se vas bodo vaši verniki 
še ustrašili."

Sandrigo je  povabil kard ina la  s 
seboj v nekako dvorano, prire jeno  
v jami. Tam je  stala miza, obložena 
z divjačino in steklenicami vina; 
na pručici p a  je  bila p rip rav ljena

popolna obleka, kakršne so tak ra t  
nosili vitezi.

Bembo se je  naglo preoblekel, 
nato p a  je  hlastno použil obilni za j­
trk, ki je  bil zanj p ripravljen .

»Zdaj pa idiiva!" je  rekel San­
ici rigu, ko je vstal od mize, okrepčan 
in k akor prerojen.

»Takoj!" je odvrnil razbojnik.
Zunaj sta čakala dva osedlana 

konja, privezana k drevesu.
Sandrigo je  skočil na  prvega, 

Bembo p a  je  za jaha l drugega s 
spretnostjo, ki je  pričala, da ni bil 
prvič  na  konju.

Nato je  Sandrigo poklical raz­
bojnika, k i  ga je nadomeščal v 
njegovi odsotnosti, in mu dal s t i­
him glasom navodlila. Potem ga je 
vprašal:

„Tn zaklad?"
„Ga ne najdemo."
,,Le n ad a lju j te  iskanje!"
Sandrigo v pribočnik je  brezupno 

odkimal.
„Grom in peklo!" je  zarenčal 

Sandrigo. „Če ne gre drugače, spu­
stite goro v zrak!"

Mahnil je  z roko in pognal kon ja  
za kardinalom, ki se je  že spuščal 
po pobočju nizdol.

Moža nista nič govorila.
Nemo sta jah a la  skozi vas Ner- 

veso in zavila na cesto v Treviso. 
Kmalu sta bila v Mestru, k je r  se j i ­
ma je  odprl pogled na beneške la­
gune.

..Gospod poročnik," je tedaj re­
kel Bembo, »vnovič vas prosim, 
spre jm ite mojo večino hvaležnost."

..Sprejmem," je  porogljivo vzkli­
knil razbojnik, „čeprav ni nič več­
nega na svetu  — tudi hvaležnost 
cerkvenih  knezov ne!"

„Prošlo noč," je  povzel Bembo, 
ne meneč se za posmeh v razboj­
nikovih besedah, „ko ste prišli k 
meni kot odrešenik, sem govoril 
stvari, ki se jili ne spominjam več 
dobro. Zdi pa  se mi, d a  sem tudi 
n ek a j  govoril o Rolandu Candi- 
anu."

„Da. Vprašali ste me, ali se vas 
je  naposled vendarle  usmilil."

Bembo se je  stresel od besa.
Toda obvladal se je  in povzel:
„Ali :e Roland Candiano vaš 

p r i ja te lj?"
»Kakor je  orkan m ornarjev  p r i ­

ja te l j  in t iger p r i ja te l j  antilop; m r­
zim tega človeka z vsem sovraštvom 
svoje dluše, in če ne bi bil zaslutil 
v vas podobnega sovraštva, bi vas 
pustil, d a  strohnite v temnici, k a ­
mor vas je  zaprl. Oprostite mojo 
odkritosrčnost, svetlost!"

..Govorite! Govorite!" je  vzkli­
knil Bembo. „Ne poznam besed, ki 
hi bile slajše za moja ušesa od teh, 
ki s/tc jih p rav k a r  povedali."

„Prav, pa govoriva odkrito: ni- 
kake hvaležnosti mi niste dolžni. 
Ko sem prišel, da vas rešim, nisem 
tega storil iz privrženosti do vas; 
v vas sem samo iskal novega orožja 
proti Candianu. Zadal sem mu že 
nekaj občutnih udarcev," je dodal 
razbojnik z m rkim  usinevom, „in 
sem si mislil, .tila fii mu vi utegnili

zadati poslednjega... tistega, od k a ­
terega človek nič več ne vstane!"

..Računajte z menoj!" je  rekel 
Bembo z glasom, ki ni puščal nika- 
kega dvoma o njegovi mržnji. „To- 
da vedeti moram, s kom sklenem 
zavezništvo. Vi veste, kdo sem jaz. 
jaz pa ne vem, kdo ste vi."

„ Povedal sem vam: poročnik sem 
pri strelcih generalnega kapitana 
Altieri ja. A tega še ni dolgo... tako 
rekoč šele nekaj ur. Preden sem 
se posvetil temu poklicu, sem bil 
razbojnik."

Bembo je  z grozo pogledal San­
driga.

„Da, to vas čudi, vidim," je  me­
nil Sandirigo. „Toda nekdo je, iki 
vam bo povedal o meni vse drugo, 
k a r  bi še hoteli vedeti, in tistemu 
človeku smete popolnoma zaupati."

„Kdo je  to?"
„Dož Foscari."
»Prav! Počakal bom, da pridem

v Benetke, da bom videl, k a j  naj si
o vas mislim. Dotlej pa mi povejte, 
česa od mene pričakujete ."

Sandrigo je  neka j  časa premi­
šljeval, nato pa je  rekel:

„Dveh stvari: prvo  — kakor
sem vam že rekel — dia mi poma­
gate z vsemi silami proti C an­
dianu."

»Zastran tega je  urejeno: in
drugo?"

»Vidiite, svetlost, morda se vam 
bo čudno zdelo... Preden sem postal 
strelec, sem bil razbojnik, in še 
eden izmed velikih... Z aljub ljen  
sem... sicer res še ne dolgo, toda 
Sandrigo je  človek naglih siklepov. 
Z aljub ljen  sem to re j  v neko de­
klico..."

»Pa bi radi, da bi vam pomagal, 
da jo  dobite?"

„Ne, to je že urejeno. Takih  reči 
ne prepuščam drugim."

„Kaj pa potem?"
»Poslušajte me. Včeraj sean bil 

razbojnik, danes sem poročnik, in 
zato čutim potrebo, da se na svečan 
način uvedem v beneško diružbo, 
sebe in njo, ki na j  postane moja 
žena."

»Zakaj ?“
»Ker je  iz nekih razlogov, ki 

vam jih  pozneje povem, prav  mo­
goče, da bi beneška družba spre je la  
to  deklico ledeno in s prezirom. Jaz 
pa bi hotel, da se poročnik San­
drigo in njegova žena povsod, k a ­
mor prideta, pdkažeta z dvignjeno 
glavo."

»Razumem. Kaj naj v ta  namen 
storim?"

»Treba je, da bodo prisotni be­
neški odličniki, k ad a r  se poročim. 
Tudi to prevzamem nase. T reba je  
razen tega, dia bo ženitovanje neka j  
velikega, svečanega, in da podeli 
zakonski blagoslov na jv iš ja  bene­
ška cerkvena osebnost, to se pravi 
sam beneški kardinal!"

» Z a t o  ste me torej osvobodili!" 
je  vzkliknil Bembo.

»Ne; spravil sem vas iz Črne 
jame, ker sean mislil, da ste si tam 
nabrali že dovolj veliko zalogo ne-

N a d a l je v a n je  n a  8. s t r a n i
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N« slikah so:
N a  l e v i ,  od zgora j  navzdol:  L ilian 
Marvev, Emil Jannings, E ry  Bos. — 
N a  d e s n i :  W il ly  Fri tsch ,  Renate  

Miiller, H ans Albers.

„Ufa“ objavlja
svoj filmski program

P red  nam i je  p ro g ram  n a jv e č je g a  
nem šk ega  fi lm skega p o d je t ja  Ufe za 
leto 1932/33. T a  p ro g ram  je  zelo obši­
ren  in  težko ga bomo podali  našim  či- 
ta te l je m  popolno  in  izčrpno  v enem  
č lanku .  Storil i  bomo to, k o l ik o r  nam  
p ros to r  dopušča, v p re p r ičan ju ,  da smo 
mi prvi, k i  smo seznanili  svo je  b ra lce  
s p rogram om , k i  ga bo U fa  k m a lu  za­
čeli ig ra t i  po Evrop i in  po naš ih  k i ­
nih. N a jp re j  p a  m oram o n ap isa t i  n e ­
k a j  sp lošnega o Ufi sam i in  o n jen em  
položa ju  v Evropi in p r i  nas.

Zvočni film, k i  je  tak o  h i t ro  p re p la ­
vil sve t in si ga osvojil , je  ig ra l  pri 
vseh f i lm skih  p o d je t j ih  zelo važno vlo­
go. P r i  n e k a te r ih  povoljno , p r i  d rug ih  
nepovoljno . K a r  se tiče Ufe, m oram o 
poudari t i ,  d a  se m o ra  ona  p ra v  zvoč­
nem u  fi lm u zahva l i t i  za  svoj veliki 
razvoj in napred ek .  Poleg  ve lik ih  f i lm ­
skih  producen tov  iz A m erike ,  k i  so 
v časih nem ega  fi lma d a ja l i  več ji  del 
p ro g ram o v  naš im  kinom , j e  im ela  Ufa 
le m alo  odjem alcev. S p r iho do m  govo­
rečega  f i lm a se je  položaj p r i  nas po­
polnom a izprem enil.  Filmi, k i  so j ih  iz­
delali  A m eričan i,  so b il i  dobri , časih 
celo zelo dobri, toda  nase  občinstvo j ih  
n i  tak o  p r is rčno  sp re je lo  k a k o r  n e m ­
ške, k e r  j ih  p ač  n i  razum elo . Jasno je, 
da  je  to  povo ljno  delovalo  n a  n a p re ­
dek Ufe. .

D ru g a  okolnost, k i  j e  Ufi pom agala  
do velike  p r i l ju b l jen o s t i ,  j e  bila z ah te ­
va, d a  je  t r e b a  posvetit i  domači f i lm ­
ski ind u s t r i j i  več pozornos ti  in (te je  
t r e b a  n a  tu je ,  uvožene filme plača ti  
poseben  davek , k i  ga p r e j  ni ono. 
A m erišk i  fi lm ski p roducen t i  so v ta k ih  
p r im er ih  — tud i  v naši  d ržav i  — f^ le -  
nili,  da  p r e n e h a jo  poslovati ,  češ da 
pod tak im i okolnostm i ne m ore jo  (le­

ni nap rav i la .  1 oskusila 
tak im i okolnostm i obdr- 

t rg  in ga, če j e  le mogoče, 
To je  s to r i la  p r i  nas  in tudi 

po d rug ih  d ržavah .
T r e t j a  s tvar ,  k i  j e  tu d i  v redna ,  da 

se je  spomnimo, je  sam U fin  program . 
Ufa je  r a č u n a la  n a  razpo ložen je  g le­
dalcev, na  hudo gospodarsko  s ta n je  in 
na  po trebo  po fi lm ih, k i  bodo l ju d i  raz" 
tresli ,  z abav a l i  in  razveseli li.  V g lav ­
nem  p r i  tem  ni zah tev a la  posebnih  
um etn išk ih  p r iz n a n j ,  tem več  je samo 
žele la , da se gledalci, č ep rav  le za po l­
d rugo  uro, n asm eje jo ,  pozab ava jo  in 
pozab ijo  v sak d an je  skrb i,  k i  so čedal je  
h u jš e  in nep r i je tn e jše .

T e  t r i  točke  so dosti p r ipom ogle , da 
se j e  ta  nem ška  fi lm ska tv rd k a  tako  
razv i la  in  tak o  p r i l ju b i la .  Ufa se je  
s k r a tk a  znašla  v d a n a šn j ih  razm erah .  
To nam  d o k azu je  tud i s svojo novo 
p ro du kc i jo  za leto  1932/33.

Eno g lavnih  svo jstev  U finega nov e­
ga p ro g ra m a  je  to, da  se o d ig rava  n a j ­
več filmov v p r i rod i  in ne  v a te l je j ih ,  
k a k o r  doslej.  Na ta  način  nas Ufa se ­
z n a n ja  z b ližn jim i in d a l jn im i deželam i 
in n jihov im i lepimi, s l ikovitimi k ra j i .  
V teh  filmih j e  dosti luči,_ zraka_ in 
solnca, vsega, česar  im a naš d an ašn j i  
velem estni človek ta k o  malo, vsega, 
po čem er tak o  hrepeni .

Slike, k i  j ih  v id ite  n a  teh  dveh 
s traneh ,  so s l ike n e k a te r ih  filmskih 
igralcev, k i  j ih  boste  sreča li  na  f i lm ­
skem  p la tn u  le tošn je  p rodukc i je .  T u  so 
vaši l ju b l jen c i :  Uilian I Ia rvey ,  W illy  
F ri tsch , R ena te  Miiller,  W illi  Forst, 
K a th e  von Nagy, l l a n s  Albers ,  Camil- 
la  H orn , Heinz Riihman, Rose Barso- 
n y  in  drugi.

G lede  vsebine  o b l ju b l j a  Ufa, da bo 
z n j im i  popolnom a zadovoljila  g leda l­
ce. Ufa p r in a ša  re sn e  filme z u m etn i­
ško kvali te to ,  n a jv eč  ipa j e  lahk ih  in 
veselih , raz ig ran ih  in s ladkih.

Na p ro g ram u  je  23 velik ih  filmov, 
k i  so jih  rež ira li  Reinhold Schunzel, 
G ustav  Ucicky, Pau l Martin, A lfred  
Zeisler, R obert  Siodm ak, G e rh a r t  Lam- 
preclvt, K u r t  G erro n ,  L udw ig  Berger,  
Joe M ay in C a rm in e  Gallone.

Razen teh  velik ih  filmov p r in a ša  
U fa še 23 e n o d e ja n k  in  23 dvode jank .  
N ad a l je  8 g ro tesk  in svoj zvočni žur- 
mil. V p ra ša n je  je  le, ali bodo t i  k r a tk i  
fi lmi in žu rna l i  prišli  k nam. K ar se 
tiče žnrnalov, m oram o omeniti ,  da  jim
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je  Ufa posvetila  veliko pozornost in 
da je  dosegla lep napred ek .

P r inašam o  k ra tk o  vsebino glavnih  
Ufin ih  filmov:

V elik i fi lm „F. P. I. ne odgovarja"  
obde lu je  fan tastično  snov o bodočem 
rednem  z račnem  prom etu  m ed ce lina­
mi, v slogu V ernovih  romanov. Zani­
miva tehn ična  vp rašan ja ,  k i  j ih  film 
rešuje ,  so p ovezana  s človeškimi d u ­
hovnim i doživetji ,  k i  nas bodo p re ­
tresla .  G lavno vlogo ig ra  H ans Albers, 
rež ira  p a  fi lm K arl  Hartl .

F ilm  „Q uick“, k j e r  ig ra ta  glavni 
vlogi L il ian  l l a r v e y  in H ans  Albers, 
rež ira  R obert  S iodmak. Vsebina je  
vzeta  iz c irku šk ega  ž iv l jen ja .  Q u ick  je  
po vsem svetu  znan  c irkušk i  um etnik . 
V njegovo odrsko masko se za ljubi 
m lada  žena  — Lilian  H arvey .  L ju b i  pa 
le masko, ne p a  v u m e tn ik u  človeka, 
l a  film bo gotovo navduši l  gledalce.

N asledn ji  fi lm „Mamila“ je  p re t re s ­
l j iva  zgodba o trgovcih z mam ili  in 
n jihpvih  žrtvah. P red  nam i se b o ju je  
Hans A lbers  p ro t i  trgovcem z mamili,  
k i so s svojim i strup i zavedli tudi n je ­
govo sestro. Razen A lbersa  ig ra jo  v 
tem filmu še T ru d e  von Molo, Alfred 
Abel, Raoul Aslan in P e te r  Lorre.

V filmu „Plavi sen" bomo prv ič  v i­
deli Lilian Ifarvev, W il ly ja  F r i tsch a  ia 
W il ly ja  F ors ta  skupa j .  Film nam  kaže  
velemestno ž iv l jen je  m ed  prav im i ve­
deli Lil ian l la rv ev ,  W il lv ja  F r i tscha  in 
Willy Fors t  sta to pot um ivalca  oken, 
Lilian I i a rv e y  pa m lada a r t is tka .  „Pla-
vi sen" je  fi lmska o pere ta  z rom antično 
veselo vsebino in  lepimi sladkim i 
pesmicami. Film rež i ra  Paul Martin , 
glasbo pa  j e  napisa l W e rn e r  Richard  
H evm ann.

..Zapuščina m a r k i j a  S.“ je  film, ki 
nas i)ovede v čase kom ponista  O ffen ­
bacha v Parizu  okoli le ta  1850. Manu- 
sk r ip t  je  nap isa l  R obert  L iebm ann, ki 
je  sodeloval tud i p r i  m an u sk r ip tu  za 
fi lm ..Kongres pleše". Od tega  filma 
p r ič a k u je  Ufa velik ih  uspehov.

N aša m lada ro ja k in ja  Kiitlie von 
N agy ig ra  v filmu . J a z  podnevi, ti p o ­
noči". N jen  p a r tn e r  je  W illv  Fritsch , 
rež iser p a  Ludtvig Berger. Glasbo je 
nap isa l  W erner  R ichard  I Ieym ann. 
Film je  n e k a j  novega po svojem de­
ja n ju .  pa tud i po lah k i  in zelo p r i je tn i  
glasbi.

. J u t r a n j a  z a r ja "  je  izrazito  nemški 
film, ki nam  kaže  ka ta s tro fo  nem ške 
podm ornice  v času vo jne  in jun ašk o  
sm rt n je n e  posadke.

Kiithe von N agy  in  W olf Albach- 
R etty  ig ra ta  g lavni vlogi v fi lmu „Le- 
pa  pustolovščina". Z un an je  fi lmske po­
sne tke  so n a p rav i l i  v p re k ra sn i  P ro ­
vansi. F ilm  je  poln dob rega  razpolože­
nj a in sm eha. Sladko glasbo je  napisa l 
kom ponist  E rw in  Ralph.

R en a ta  Miiller,  p r ik u p l j iv a  in vese­
la f i lm ska ig ra lka ,  k i  se je  tako  radi 
spom in jam o iz filmov ..Gospodična t a j ­
nica" in „Skok čez plot", ig ra  glavno 
vlogo v filmu ..Sezija v Kairu". N jen  
p a r tn e r  je  p rv ič  W il ly  Fritsch . F ilm  se 
od igrava pod vročim solncem Egipta in 
naša  g lavn a  ju n a k a  p re ž iv l j a ta  svoje 
pustolovščine v K airu , ed ins tvenem  
mestu, k j e r  se s r e ču je ta  Vzhod in Za- 
pad, z vsemi lepotam i in nevarnostm i. 
Posreči se j im a  p reb rod it i  nevarnos ti  
velemesta, potem n a jd e ta  lepšo bodoč­
nost v skupnem  ž iv l jen ju .  Film rež ira  
Reinhold Sehiinzel.

R ena te  Miiller igra  tud i v fi lmu 
„Kako n a j  se izpovem svojem u možu?"

„A larm  za t i r  B“ nam kaže  svet 
leskečočih se tirov, bliskovo h itr ih  k o ­
les, veličastn ih  s t ro jev  — svet železni­
ce. R ež ira  ga G ustav  Ucioky. Film ob­
de lu je  sodobna vp rašan ja .  G lavn i v lo­
gi ig ra ta  Rudolf F o rs te r  in T ony  Eyck.

Vsebina zgodovinskega fi lma „Črni 
h u z a r"  je  vzeta  iz znane  Lenzeve ope­
rete. V n jem  ig ra jo  M ady C hris t ians,  
C o n rad  Veidt,  U ršu la  G ra b le v  in Wolf 
Albach-Retty .  Film je  poln  zdravega  
h u m o r ja  in lepih pesmi.

Popolnom a sodoben p rob lem  rešu je  
film ..P ri ja te l j ica" .  Vzet je  iz ve lem est­
nega  ž iv l jen ja  in  popisu je  bolest žene, 
ki je  l ju b i la  in posta la  mati.  Oče otro-

N adaljevanje na 12. stran i

Na slikah so:
N a  l e v i ,  od zgoruj navzdol: Ca- 
milla H orn, W olf A lbach-Retty ,  Rose 
Barsony. — N a  d e s n i :  Kiithe v.
Nugy, VVerner Krauss, D oro thea  Wieek.
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utešl jivega sovraštva. Zato vam no­
čem prikrivati,  da me je, ko sem vi­
del, kako poveličujete plemenitost 
Rolanda Candiana, za trenu tek  ob­
šla izkušnjava, da vas pustim, k je r  
ste."

Bembo se je  nasmehnil, kakor 
se je  nasmehnil ob posebnih p r i ­
likah: ustni kot se mu je  zavihal 
od nedopovedljivega sovraštva, pol­
nega zmago-slavja, in prikazali  so 
se zobje, ostri kalkor pri d iv j ih  zve­
reh. Tisti t renu tek  je  imel n jegov 
obraz čudovito sličnost s tigrom, ki 
se p r ip rav lja ,  da zaseka zobe one­
mogli žrtvi v vrat.

Sandrigo je  videl ta  izraz in ga 
je  skora j  postalo strah.

»Vidim, da sem .se zmotil,“ je  
reikei s pris iljenim  nasmehom.

,.Da,“ je  potrdil Bembo, „vi ste 
nasilniška n a tu ra  in vse n a  vas iz­
d a ja  neugnanost. Zato še nikoli 
niste mogli priti do spoznanja, da 
je  ponižno prosjačenje dostikrat 
n a jh u jša  oblika sovraštva... Kaj ste 
že rekli?"

»Rekel sem, če sem prišel po vas, 
sem to storil zato, k e r  je  Roland 
Candiano strašen nasprotnik, in da 
nisva diva taka  moža, k ak ršn a  sva 
midva, zanj p rav  nič preveč.“

„Tudi jaz tako mislim,“ je  p ri­
trd il  Bembo. »Podvizajva se torej! 
D okler bova v teh k ra j ih ,  se nikoli 
ne boni čutil dovolj varnega.“

Pognala sta konja, ki s ta  med 
pogovorom stopala v koraku . Kma­
lu sta imela Mestre za seboj in za­
gledala sta veliko laguno, ki deli 
Benetke od kopnega. Okoli dveh 
popoldne je  bil Bembo v svoji p a ­
lači, v veliko presenečenje usluž­
bencev, ki so že mislili, da ga le 
bodo nikoli več videli.

Uro nato je  stopil v Sandrigo- 
vem sprem stvu v kab ine t dloža 
Foscarija.

„Yidite, Visokost, da držim be­
sedo.“

Dož je  Saiulrigu milostno poki­
mal, nato pa se je  obrnil k Bemba.

Pogled n a  k ard ina la  ga je  skoraj 
prestrašil.

Teh neka j  dni, ki jili je  Bembo 
prebil' v Črni jami, j e  pustilo na 
njegovem obrazu več sledov, k a k o r  
p r  Rolandu šest let podzemeljskih 
temnic.

Zdi se, da je  s trah res najmogoč­
nejši in najbolj ra zk ra ja joč i  ele­
ment človeških čuvstev.

In Bemba je  bilo te  dni strah, 
da se ne da popisati, kako.

S trah  ga je  bilo smrti, strah 
predi trpinčenjem, s trah  ga je  bilo, 
da ne bi m oral vse živ ljen je  ostati 
zaprt  v temnici, strah, da ne bi za­
gledal Rolanda in strah, da bi ga 
videl: s trah pred vsemi temi s tvar­
mi je  zavzel kardinalovega duha in 
ga vsega obvladal. N a jhu jš i  pa je 
bil strah, da  ne bo nikoli več mo­
gel uživati življenja, ki si ga je  bil 
ustvaril,  z vsemi nasladami, ki si 
jih  je  tako  želel.

»Ubogi moj p r i j a t e l j !“ je  
vzkliknil dož in mu stisnil roko.

„l)a, izpremenil sem se, ka j ne, 
Visokost? In vendar sem trpel ko­
maj nekaj dni. Toda sleherni teli 
dni je  bil celo stoletje."

Tiše pa je  rekel:
»Govoriti moram z vami.“
»Že drevi, če hočete."
„ k j e ? “
»Pri najinem  običajnem shaja li­

šču: na Mostu vzdihov,“

.,Dobro... Veste, da je  Roland 
živ?...

„ \  em.“
»Zaklel se je, da nas ugonobi. 

Njegovo m aščevanje bo strašno, če 
naj sodim po tem, k a r  sem doži­
vel. "

Dož je  bil p ra v  tako  h ra b e r  člo­
vek, k ak o r  je  bil Bembo strahope­
ten.

Toda ob teh  besedah se ni mo­
gel premagati,  da ga ne bi streslo.

»Pazite se, A isokost!“ je  nada­
ljeval Bembo, opazovaje učinek, ki 
so ga njegove besede napravile  na 
Foscarija. »Mi vsi se moramo pa­
ziti, mi vsi! Brez odlaganja  moramo 
k a j  ukreniti ,  udarit i  moramo ko 
blisk, če nočemo pasti idlrug za d ru ­
gim pod udarci Rolandove osvete. 
Rečem vam, ta  človek je  močnejši 
in strašnejši, k akor  si m orete p red­
stavljati  !“

„D revi!“ je  ponovil dož.
Nato se je  obrnil k  Sandrigu.
»Gospod poročnik,“ je  rekel, 

»sprejmite mojo globoko hvalež­
nost. Kardinal je  eden naših n a j ­
d raž jih  p ri ja te ljev , ena izmed n a j ­
trdnejš ih  opor id'ržave. Zato sp re j­
mite zahvalo, d a  ste nam ga tako 
hitro privedli nazaj. Po tem  k a r  ste 
pokazali, lahko presodim, česa vse­
ga ste zmožni. Ostanite še nadalje  
v naši službi.... v službi republike, 
in pre jm ite  zagotovilo, da je  čin, 
ki smo vam ga podelili, šele uvod 
k drugim, ki bodo vrednejši vaših 
sposobnosti."

P ijan  od veselja, prepričan, da 
mu je  zdaj sreča zagotovljena, se 
je  Sandrigo priklonil. V duhu je  
že videl ob svojem boku pozlačeni 
meč generalnega kapitana.

Bembo in Sandrigo sta se poslo­
vila od doža in se skupaj vrnila v 
kardinalovo palačo.

»Dragi p r i ja te l j ,"  je  tedaj iz- 
pregovoril Bembo, »na najboljši  
poti ste do sreče in bogastva. Fo- 
scari ima navado tehtati  svoje be­
sede, in zato ne obljub lja ,  česar ne 
bi mogel izpolniti. Bodite p rep r i­
čani, da vam bom tudi jaz  poma­
gal, ko likor bo v mojih močeh."

»Na to tudi računam, tako  mi 
vseh hudičev!" je  vzkliknil San- 
rigo.

»Oglasite se spet ju tr i .  Drevi 
se dobim z neko osebo, ki se mo­
ram  z n jo  posvetovati. Ju tri  pa se 
bova lahko v m iru  pogovorila."

»Dobro, in potem pojdem na 
delo," je  prik im al Sandrigo in 
vstal, da se poslovi. »Toda že zda j­
le bi mi mogli odgovoriti n a  proš­
njo, ki sem vam jo izrekel na cesti 
proti lagunam."

»Kaj ste me že prosili, dragi 
p r i ja te l j?"

»Rad bi videl, da bi se moja po­
roka vršila v prisotnosti vseh Be­
netk v katedrali  svetega M arka, in 
da bi me poročil sam beneški k a r ­
dinal!"

»Velika čast! Deležni so je  le 
največ ji  imenitniki. Toda vam pač 
ne morem ničesar odreči: s torjeno 
vam bo, k ak o r  želite. Res, niste mi 
še povedali: k ako  je  deklici ime?"

»Če vam ga povem, boste raz­
umeli, zakaj vas prosim, d a  mi po­
magate uveljaviti mojo bodočo že­
no v beneški družbi. Deklici, ki jo 
hočem vzeti za ženo, je  ime Bianca 
in je  hči k u rti za ne Imperije."

To rekši se je  Sandrigo globoko 
priklonil in šel.

Bembo je  odrevenel, kakor  bi 
bila strela  šinila vanj.

Šele čez kakih  deset m inut se je 
osvestil.

»Bianca! Bianco hoče za ženo!" 
je  zamrmral. »In jaz  na j  blago­
slovim n ju n  zakon? Bogme, stvar 
je  zabavna!"

S kardinalovih  ust se je  utrgal 
grozoten smeh.

Nato je  poklical svojega inten­
danta  in se dal obleči v polviteško 
obleko, ki jo  je  nosil vselej, kadar 
ni bil na duhovniških opravilih.

N a nabrež ju  je  stopil v gondolo 
in rekel veslaču neka j  besed.

Četrt u re  nato se je  čoln ustavil 
p red  Im perijino palačo.

Bembo je  stopil na suho in za­
vil proti veličastnemu stopnišču, 
k j e r  je  bil vhod v palačo. Njegova 
trša ta  postava se je  z ravnala  in 
obraz se mu je  spačil od izraza zlo­
vešče grožnje, roka pa se je  krče­
vito oklenila ročaja  bodala.

V tem trenu tku ,  ko  ga je  vsega 
obvladala strast, ko je  padla z n je ­
ga (krinka licemerstva, ki ga je  de­
lala tako odurnega, in se je  ves 
predal sanjam  ljubezni in strasti, 
se je  Bembo docela izpremenil. Po­
stal je  sk o ra j  znosen za oko.

»Rajši oba ubijem, kakor da 
pride do tega!" je  zaškrtal med 
zobmi.

V t renu tku ,  ko je  kard ina l izgi­
nil v palači, se je  bližala Im perijin i 
hiši še druga gondola.

In človek, ki je  stopil iz nje, je  
bil Sandrigo!

XXXIX 
Pred vrati smrti

Med tem ko sta Sandrigo in 
Bembo stopala v to novo de jan je  
svoje usode, ko je  Roland daleč od 
ljudii p r ip rav lja l  svoje skrivnostno 
poslanstvo, ko je  Scalabrino padal 
v past, ki mu jo je  nastavil Bartolo, 
k rčm ar p r i  »Zlatem sidru", in je  
Juana  stregla staremu Candianu, 
zaman skuša je  ga iztrgati njegovim 
žalostnim mislim — med tem ko se 
je  dogajalo vse to, so tudi ostale tri 
osebe naše povesti šle svojo pot, ki 
j im  jo je  začrtala  neizprosna uso­
da: govoriti hočemo o Leonori, Al­
tieri ju  in Dandolu.

Oglejmo si torej dogodke tiste 
noči, ko je  Leonora rešila Rolanda 
Candiana iz hiše na Olivolskem 
otoku.

Videli smo, da se je  mlada žena 
7 muko opotekla v A ltierijevo p a ­
lačo, tam osvobodila Imperijo  in se 
nato v svoji sobi zgrudila malone 
umirajoča na tla. Zakaj te ure  so 
jo  stale vse duhovne ih telesne mo­
či, k a r  j ih  prem ore človeško bitje: 
n a jp re j  boj z Imperijo, nato silen 
duševni pretres, ko je  nenadoma 
zvedela, da je  Roland še živ in da 
je  prebil šest let v temnici, potem 
h o ja  na Olivolski otok, srečanje z 
Rolandom in naposled ta strašni 
razgovor, ki ga je  imela s svojim 
možem in očetom — vsi ti dogodki, 
ki so se zgrnili tako rekoč vsi na- 
mah, v neka j urah, so nagomilili 
nanjo  neznosno breme gorja, ki jo 
je  moralo podreti.

Onemogla se je  zgrudila po tleh 
in še tisti trenu tek  jo  je  napadla 
silna vročica. N jene služabnice so 
jo  našle nezavestno na tleh, je c l ja ­
jočo nezvezne besede; nemudoma 
so jo  slekle, položile v posteljo in 
takoj obvestile generalnega kap i­
tana.

A ltieri še ni bil legel.
Po dogodkih na Olivolskem oto­

ku  se je  vrnil domov, miren le na 
zunaj. Zakaj njegova notran jost je 
trepe ta la  od dvojne groze.

Prvo: Roland Candiano mu je 
ušel.

Prepričan  je bil, da mu je  Leo­
nora govorila golo resnico in d a  ga 
je  res o pravem  času posvarila, da 
se je  mogel rešiti. K je je  zdaj? Na 
k a j  se p rip rav lja?

Odveč vprašanje! N aj je  blizu 
ali daleč, za A ltieri ja  ni več živ­
ljen ja ,  dokler je  Roland na svetu.

M a povra tku  z Olivolslkega oto­
ka ni Altieri mislil na nič drugega 
kakor na ta dvoboj na živ ljen je  in 
smrt, k je r  mora — podzavestno je 
to čutil — podleči. Gotovo dvajse t­
k ra t  se je  ustavil, v drgečočem p r i­
čakovanju, da plane iz teme so­
vražnik  in ga s smrtnim udarcem 
podre na tla. V s trahu  je  upiral 
oči v noč in n jegova roka se je  k r ­
čevito oklepala ročaja  pištole.

Ko je bil naposled v svoji sobi, 
se je  oddehnil.

O trl  si je  mrzli znoj, ki mu je 
kapal s čela, in v duhu pregledal 
položaj: Res je  Roland močan, to­
da ali nima on, Altieri. pod seboj 
celo armado? Kdo se ga bo upal 
napasti v njegovi palači, ki je  noč 
in dan polna oficirjev in oborože­
nih straž?

T isti mah, ko se je  zastran tega 
potolažil, pa ga je  še silneje stresla 
druga groza.

Altieri je  koval zaroto!...
Že dolga leta je  na tihem s tre ­

mel po najv iš j i  beneški oblasti, ki 
na j  krona njegovo slavohlepno živ­
ljenje. Ko je  dož Candiano padel 
v nenadni revoluciji, ki je  začela 
našo povest, se je  A ltieri nekoliko 
pozno zavedel, da je  'delal p ra v  za 
p rav  le za velikega inkvizitorja  Fo­
scarija.

Toda ta k ra t  je  imel A ltieri na 
svoji s trani kom aj neka j  oficirjev 
in peščico beneških patric ijev. Fo- 
scari pa je  imel v rokah  Svet de- 
setorice, inkvizitorsko sodišče, in 
vso beneško upravno oblast.

V tisti strašni noči, ko so sta­
rega C andiana oslepili in njegove­
ga sina vrgli v ječo, jc  A ltieri ju  
prišla misel, da  se spusti v boj 
proti Foscariju . Morda bi bil iz­
vedel to  misel — nem ara tud i z 
uspehom — da ga ni tak ra t  vsega 
zavzel dlrugi cilj.

Ta cilj je  bila Leonora!
Ljubezen je  bila silnejša od 

slavohlepnosti.
Sicer pa mu je  Foscari, ko je 

postal dož, lepo poplačal njegove 
usluge: izročil mu je najv iš je  po­
veljstvo nad armado, ki bi po za­
konih moralo ostati v doževih ro­
kah.

Ko se je  poročil z Leonoro in 
prišel do spoznanja, da ne bo Dan- 
dolova liči nikoli drugače n jegova 
žena k ak o r  samo po imenu, se je  
Altieri spet vrnil k svojemu p r ­
votnemu cilju: k političnemu sla- 
vohlepju.

Ne da bi bil izgubil upanje, da 
bo šc nekoč tr ium fira l  nad Leo­
noro: bil je  prepričan, da p r ide  ta 
trenutek, že zato, ker ne bo vzdr­
žala tako dolgega boja. Todla med 
tem ji je  moral tudi on pokazati, 
da  noče biti samo generalni 'ka­
pitan, m ora se obdati s slavo in 
mogočnostjo, d a  zraste v očeh 
mlade žene.



Leto I \  ./51-32. D R U Ž I N S K I  T E D N I K  „ R O M A N “ Stran 9.

Postati mora doz!
Ta sen ga je od prvega tren u t­

ka, ko ga je zasanjal, vsega ob­
sedel.

Če postane dož, bo vsemogočen, 
nič več ne bo drugi v Benetkah, 
nego prvi! Kot dož si m orda ven­
darle  pribori  Leonorino ljubezen!

In da postane dož, mora strmo­
glaviti Foscarija!

Počasi in oprezno je Altieri pri­
p rav lja l  zaroto.

V duhu je že videl popoln 
uspeh; na svoji strani je  imel v s e  
vplivnejše oficirje in množico pa- 
tric ijev , ki nikoli niso bili z niči­
m er zadovoljni; in že se je  p r i­
p rav lja l  na odločilni dan, ko je 
kak o r  strela  z jasnega udarila  vest
o Rolandovem begu in potem o n je ­
govem prihodu v Benetke.

Prvo je, da se iznebi tega straš­
nega nasprotnika.

Candianovo ime je  bilo v Be­
netkah ipriljubljeno.

Rolanda so l jubili  čolnarji  in 
ribiči, pristaniški m ornar ji  in l ju d ­
stvo, ki bi ga lahko — nič nevsak­
dan jeg a  ne bi to bilo — čez noč 
postavilo kot gospodarja  v doževo 
palačo.

Zato je Altieri sJkupno z Dando- 
loin izdal odredbe, katerih  uspeh 
smo videli.

Toda če je  A ltieri  koval zaroto 
proti Foscariju , da se sam okrona 
za doža, je  bil trdno  prepričan, da 
nihče tega ne ve. Le peščica mož 
je  bila o tem poučena, in generalni 
kap itan  se je  na svoje ljudi zane­
sel. Vsakteri izmed n jih  bi z izdajo 
zaigral tudi svojo glavo!

T ak ra t  pa mu je  Leonora od­
krila, da ve za zaroto!

Le en človek je  bil na svetu, ki 
ga je  smel izdati, ne da bi tvegal 
svoje življenje: ta človek je  bila 
Leonora.

Kako je  zvedela o zaroti?
k a j  mu to mar! Glavno je, da 

ve!...
Oh, zakaj je  bila ravno ona ti­

sta. ki ga je  mogla izdati! Ona, žen­
ska, ki se je  zaradi n je  spustil v 
zaroto, ona, ki je; zato tvegala svo­
jo glavo, da si 11 j o pribori!... D a ni 
to ona, kako hitro bi se je  rešil z 
enim samim sunkom bodala!.

ko  je  A ltieri ja  obšla ta misel, 
je  vztrepetal.

In tisti mah sta jasno stopili 
p red  njegove oči obe glavni in vo­
dilni čuvstvi njegovega življenja, 
kakor da  mu hočeta reči:

Nezdružljivi sva, tvoja  ljubezen 
in tvoja slavohlepnost: izbiraj med 
nama!

Stresel se je  od groze in strahu.
Če Leonoro ubije, je  čutil, da bi 

bilo potem njegovo ž iv ljenje praz­
no in brez smotra.

Če je  ne ubije, je  izročen njej 
na milost in nemilost; ob eni sami 
neprevidni besedi, ob eni sami ne­
obvladani k re tn ji  ga lahko pošlje 
na  morišče...

Izbirati je  mogel samo med dlvo- 
jim, in s strahotno jasnostjo  se mu 
je v možgane zasekala zavest:

Živeti brez Leonore, ali pa 
umreti po njeni roki!

l)o tod je  prišel s svojimi misli­
mi. ko so prišli in 11111 povedali, da 
je  Leonoro vrgla na postelja silna 
mrzlica.

l isti trenu tek  je  vse okoli A lti­
e r i ja  utonilo. Ostalo je# le še eno: 
na jp re j  mora rešiti njo, ki jo ljubi
— vse drugo pride pozneje.

Tudi prihodnja številka
izide še le  čez 14 dni, ker ostane druga polovica našega uredniškega in uprav- 
liiškega osobja do 15. t. m. na dopustu. Zato prosim o naše cenj. naročnike  
in č ita te lje  blagohotnega potrp ljenja , če  ne bodo drugi teden lista dobili 

kakor običajno. — Prihodnja štev ilka  izide

v četrtek, 18. avgusta 1.1.
v zvečanem  obsegu s prav tako izbrano vsebino in lepim i slikam i, kakor 
jih ima pričujoča dvojna štev ilka . P oseb ej opozarjam o bralce .,Mosta vzd i­
hov", da bomo tudi v prihodnji š tev ilk i priobčili ce le  4 strani (t. j. dvojni 
tedenski delež) tega velezan im ivega  romana, prav tako kakor danes. — 

Naša uprava bo seveda tudi za časa dopustov redno poslovala.

Mrliško bled, a drugače miren 
je  prvič v svojem živ ljen ju  stopil 
v sobo svoje žene.

Zagledal je  Leonoro na postelji. 
Obraz ji je  gorel v ognju vročice, 
ležala je  negibno, z zaprtimi očmi, 
krčevito stisnjene ustnice pa  so se 
odpirale v nerednih presledkih, k a ­
dar je  p iskaje  uhaja la  sapa iz 
pljuč.

Mož je z bolestno radovednostjo 
preletel sobo, k je r  je živela njegova 
žena — tako blizu njega in vendar 
tako daleč! Bila je  preprosto oprav-- 
l jena; in iz vsega je  dihala tista 
preprosta prikupnost, ki je  dihala 
tudi iz Leonore. Lahen parfum, ki 
ga je takoj spoznal kot Leonori- 
nega, je  plaval v zraku. A ltierija  
je ob n jem  prevzela ljubezenska 
strast: stisnil je  pesti, ječan je  mu 
je  raztrgalo grlo, in opotekaje se 
je  pristopil k postelji. Dve, tri 
ženske so p riha ja le  in odhajale.

»Pokličite našega zdravnika!" 
je  velel Altieri.

„Smo ga že, Visokost,“ je  odgo­
vorila Leonorina sobarica.

Altieri je  sedel in p ri je l  Leo­
norino roko, ki je gledala izpod 
odeje.

Drget ga je prešinil ob tem do­
tiku — od veselja ali od bolesti?

Prvič v živ ljen ju  je  stiskal v 
svoji roki to nežno in drobno ro­
čico, in šele bližina smrti mu je 
dala okusiti to slast!

Turobna tišina je  vladala v 
sobi.

Zdajci pa so to tišino pretrgale 
besede, ki so se u trgale iz stisnje­
nih Leonorinih ust.

Mlade žene se je polaščal de­
lirij.

In začela je  govoriti, počasi in 
brez prestanka, zdaj svojemu oče­
tu, zdaj Rolandu... Altieri je t r e ­
petal od besa. Prosila je  odpušča­
nja. prisezala, d a  je n jena  ljubezen 
ostala deviška, kakršna  je  bila prvi 
dan njunega srečanja!

Zdajci p a  je  nehala govoriti o 
Roland u.

V o d o r ;i v n o : I. m esto  v S love­
nij i,  4. p a r fu m ,  5. s ta ro s lo v e n sk i  bog,
5. sk av tsk o  bivališče, II. m i l i jo na r ,
I3. vezn ik , 14. dari lo ,  15. so rodn ik ,  16. 
žuželka , 18. f ran co sk a  reka ,  l<). žen 
sko  ime, 21. pohiš tvo , 22. žensko  ime.

N ;i v p i č n o : I. b lago. 2. m esto  na 
F in sk em , 3. m oško  ime, 5. del roke,
6. sve top isem sk i  k r a j .  7. za im ek  s
pred logom , S. s lovensk i p is a te l j ,  9. 
ozvezdje ,  10. s ta len  dohodek ,  12. z a ­
bavišče. 16. tro p a ,  17. žensko  im e (j =r 
i), 20. žensko  ime.

R ešitev križanke iz 10. štev ilk e
V o d o r u v n o , po v rs ti :  m ili jon ,

v, miza, t, e. Eva, d u r ,  r, h, ak c i ja ,
A rad, ah a t .  m e teo r ,  k, n, ona, b ik ,  i, 
n, leca, k. p ro d a ja .

Njene besede so zdaj veljale 
njemu, Altieriju!

Imena so p r iha ja la  na dlan... n je ­
na usta so odkrivala zaroto...

Bled ko smrt se je Altieri obr­
nil k žensk a m in zavpil:

„ k a j  počnete tu? Ne vidite, da 
jo  vznemirjate? Ve ste vzrok, da 
jo ubija delirij! Ven, vam rečem..."

Ženske so se ustrašile tega ne­
nadnega izbruha in izginile že pri 
njegovih prvih  besedah, toda Alti­
eri je  še vedno kričal,  da preglasu­
je  Leonorine besede.

Ko je ostal sam z njo, je  besno 
pogledal okoli sebe, nato pa je  od­
prl vrata v sosednjo sobo. Bila je 
prazna.

Nato se je  vrnil k  postelji in jel 
s smrtnim strahom prisluškovati.

Res je  govorila o zaroti in p ri­
povedovala o vseh njenih podrob­
nostih in venomer se je  vračalo Al- 
terijevo ime.

Potem pa je nenadoma, k ak o r  je 
pričela, spet umolknila in obležala 
kakor mrtva, l isti mah je potrkalo 
na vrata.

„kdo  je?“ je zarenčal Altieri. 
Planil je na noge in potegnil bo­
dalo.

„Zdravnik!“ je odgovoril neki 
glas od zunaj.

Altieri se je  oddehnil.
„Še zblaznel bom!" je  zastokal. 

„Sam se izdajam!**
S silo se je  pomiril, nato pa je 

vrata odprl.
Zdravnik, resen, že s tarejši mož. 

je  vstopil in se priklonil pred straš­
nim gospodarjem.

„Gospod.“ je  rekel Altieri, „go- 
spa je  padla in zidlaj jo  muči strašna 
vročina.“

„Prav, prav, Visokost, takoj~bo- 
ino videli, kaj je.“

Zd ravnik  je stopil k postelji, 
dolgo preiskoval bolnico, se skla­
njal k njej,  m rm raje  nezvezne be­
sede, naposled pa se je  zravnal in 
se obrnil li generalnemu kapitanu.

Starec je  postal bled ko sm rt in 
obraz se mu je  spačil od strahu: 

Altieri se je  sk lan ja l  nadenj z 
golim bodalom v roki!

Če bi bila Leonora rek la  eno 
edino besedico, bi bilo po nesrečne­
žu!

»Visokost!** je  zajecljal zdrav­
nik. „ne razumem...**

Altieri je  izbruhnil v smeh:
„.\Te bojte se, mojster! Mislim, 

da je  tudi mene že popadel delirij. 
Idite... tak idite vendar!...**

Vteknil je bodalo nazaj v nožni­
co in s silo potegnil zdravnika v so­
sednjo sobo. Starec je  bil še zme­
rom od prestane groze bolj mrtev  
ko živ.

\ drugi sobi se j e  zdel Altieri 
na varnem.

Njegov obraz je  pokril spet obi­
čajni mrzli izraz.

„Oh!“ je vzdihnil zdravnik, „pri- 
znati moram, da ste me nemalo 
prestrašili...“

..Oprostite,“ je  odvrnil Altieri. 
„Človeka časih napade blaznost, če 
je  srce prepolno smrtne tesnobe. 
Toda povejte, kaj mislite....**

Zdravnik se je  očividno pomiril 
in je  n a jp re j  začel dajati  nasvete 
zastran dragocenega zdrav ja  n je­
gove \  isokosti. Potem je  počasi 
pripovedovaje popisal stanje n je­
gove gospe.

Povedal je, da je  v smrtni ne­
varnosti in da je  t reb a  noč in dan 
paziti nanjo.

„Prav! J a z  bom pazil nanjo.“ 
„0 , \ ’ isokost, tak a  nesebična po­

žrtvovalnost!*'
\  rli H ipokratov učenec je nato 

zapisal zdravila, k i  se rabijo  v ta ­
kih primerih, rekel, da se z ju tra j  
spet oglasi, in se z globokim pri­
klonom poslovil.

,.Ne, mojster,*' je  rekel Altieri, 
,,bolje bo, da ostanete k ar  v hiši. 
Dam vam sobo na razpolago.*' 

Starec se je  še globl je priklonil; 
očividno mu je  ta ponudba laskala.

Toda ni se mogel premagati, da 
ne bi strahoma pogledal po boda­
lu. ki ga je  bil Altieri vteknil na­
zaj v nožnico.

„Zakaj me je  ta človek hotel 
ub iti?” se je  vprašal, ko je bil v 
sobi. ki so mu jo priprav ili  na Al- 
tierijev ukaz. ,,Ali ga je  res na- 
padla blaznost?...**

Med tem  se je  generalni kap itan  
vrnil v Leonorino sobo in se zakle­
nil vanjo. Še prej p a  je  dal pokli­
cati svojega oskrbnika in mu rekel: 

„Ali si videl zdravnika, ki sem 
mu dal sobo?"

„Da, ^ isokost.“
„Če odide ta  človek iz palače, 

p reden to zapovem, si mrtev.“ 
O skrbn ik  je  dobro vedel, 'da se 

generalni kapitan  le redko šali. 
 ̂ zel je  torej grožnjo silno resno in 

dal postaviti s traže predi vrati ubo­
gega zdravnika. Sam pri sebi pa je 
bil prepričan, da si je  hotel biti 
njegov gospodar samo gotov, da 
ima zdravnika pri roki: k ak o r  vse 
drugo osobje je  tudi oskrbnik ob­
čudoval A ltierijevo požrtvovalno 
ljubezen.

Generalni kapitan  se ni več ge- 
ni 1 od bolniške postelje svoje žene.

Dovolil ni niti sobaricam, da bi 
stopile v sobo, in ji je  tudi zdravila 
sam dajal.

I o je  t ra ja lo  pet dni in prav to ­
liko noči.

Sedeč v naslanjaču, diva koraka 
od postelje, je  Altieri s strahom 
stregel po besedah, ki so se trgale 
iz ust njegove žene. D e lirij  je  jel 
polagoma popuščati.

Deseti dan se je  Leonora začela 
zavedati življenja, to se pravi sil­
nih bolečin, ki jih je  trpe la  duhov­
no in telesno.

Telesno je  čutila neskončno 
utrujenost, k a k o r  bi bilo vse koles­
je  organizma zarjavelo, se je  njeno 
izmučeno telo zvijalo in ječalo ob 
najm anjšem  gibu: duhovno pa je
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čutila brezm ejen obup, gnus nad 
živ ljenjem  in željo po smrti.

Da, obup, ki jo  je  prevzel, je  bil 
toliikšen, da ni videla drugod rešit­
ve kakor v smrti. K ad a r  pa  j e  po­
mislila na to, da izv ira  vse gorje  
n jenega ž iv l jen ja  iz ene same mi­
nute dvoma, je  začutila, kako  jo  
prevzema brezm ejen  srd na samo 
sebe, in v tak ih  t renu tk ih  si je  re ­
kla, da ni v redna  usm iljenja .

Negibna, vsa odrevenela, v po­
polni tišini, k i jo je  kom aj zaznav­
ni glas n jenega  d ih an ja  delal le še 
zloveščejšo, je  nedoločno upala  na 
to, da se ji ne bodo nikoli več od­
prle oči, da bo zaspala in se ne bo 
več zbudila. «

In potem je  nap rav ila  pregled 
svojega ž iv ljen ja  in račun  o svoji 
nesreči.

N jen  zločin — rabimo izraze, 
kak o r  so se oblikovali v njeni ubo­
gi trpinčeni duši — n jen  zločin je 
t ra ja l  več ko šest let in nič na  sve­
tu ga ne more več izbrisati.

N jen  zločin je  bil, da ni l jub ila  
R olanda tako, k ak o r  jo je  on l ju ­
bil. Roland ji je  ostal zvest. O na 
ga je  izdala.

Ni ga ljub ila  z vsem svojim sr­
cem, drugače ne bi mogla idivomiti
o njem! D rugače ne bi poslušala 
kurtizan ine  obtožbe.

V noči svoje zaroke, ko je  Impe­
r i ja  pred  Svetom desetorice izpove­
dala, da je  bil Roland n jen  1 julai- 
mec in da je  ubil Davilo iz ljubo­
sumnosti, bi bila m orala vstati in 
zavpiti:

„Lažeš! Roland j e  ves moj, k a ­
kor sem jaz vsa njegova.“

Ko jo je  stara  doževka Silvija 
hotela potegniti s seboj, da se p ri­
družita  ljudstvu,, bi bila  morala 
vstati in zavpiti:

„Da, um riva  z njim! Zakaj on 
in jaz  sva eno in nič na  svetu n a ju  
ne more razdružiti .“

Ko ji je  oče prisegel, da je  Ro­
land pomiloščen in da je  pobegnil 
iz Benetk, bi b ila  m orala  vstati in 
zavp iti :

»Lažeš! Zakaj če bi bil Rolandi 
prost, ne bi n ik je r  drugod iskal za­
vetja  kakor pri meni.“

In *ko ji je oče oznanil Rolando­
vo smrt, bi bila m orala  vstati in za­
vpiti:

Za bistre g lave
(>.

OČI STAVKAJO

p>  W  u r a l a
(S J  barva, plisira in kemično či ti 
TgJ obleke, klobuke itd. Škrob in 

svetlolika srajce, ovratnike, za­
pestnice itd. Pere, suši, monga 

in lika domače perilo 
tovarna JOS. Ri-ICCi 

Ljubljana
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T a le  učenec  n ik a k o r  ne m o re  re ­
šiti svo je  g e o m e tr ičn e  naloge. Začel 
j e  r i sa ti  k rog ,  pu ne  ve, k j e  n a j  ga 
n a d a l ju je .  Sest točk bi m oglo  priti  v 
poštev . G otovo  im a te  d o b re  oči, pa 
m u  p ov e jte ,  skoz i  k a te r o  teli šes tih  
točk m ora  k ro g  iti. S eveda  p a  m o ra te  
to pogod it i  na oko!

REŠITEV PROBLEMA ŠTEV. 5 
(A li j e  to sploh m ogoče?)

Z aka j  ne bi bilo  mogoče! T r i j e  
otroci hodi jo z očetom v šolo, oče pa 
je  uč ite l j .

„Lažeš! Zakaj Roland bi imel 
toliko moči, da bi se privlekel do 
mene, da um re v mojih  rokah.“

In ko je  stopala v cei*kev M arije 
Fonnoške, v cerkev, posvečeno 
brezmadežnim devicam, bi bila mo­
ra la  obstati pred  o ltarjem  in za­
vpiti:

„Ne poročim se z A ltierijem, ker 
sem Rolandova žena. In če ne mo­
rem biti njegova, se poročim s 
smrtjo!"

Da! To bi bila m orala reči in se 
zabosti na znožju o l ta r ja  brezm a­
dežnih devic — devic, ki so znale 
ljub iti  v najv išji  ljubezni.

Potrebno je, da pri tej prilik i 
ponovimo: ta čudovita l jubezenska 
samoobtožba ni naš izum; vse te 
misli smo našli v dolgem pismu, ki 
ga je  Leonora pisala km alu po pre­
stani bolezni.

T aka  je  bila torej zunan ja  slika 
n jenega zločina. In ta  zločin — 
dvomi in za ta jitev  ljubezni — ta 
zločin se je  ponavljal vseh teh dol­
gih šest let — do tiste minute, ko je 
zvedela strašno resnico.

Roland ni mrtev!
Roland ni pobegnil iz Benetk!
Roland je  trohnel šest let v be­

neških temnicah!
In ona, zavrženka — za nas 

uboga mučenica! — ga je  izdala, 
ona je  za zmerom omadeževala či­
stost svoje ljubezni, ko je  p ris ta la  
na  ponižujočo poroko z Altierijem.

Zaman si je  s poslednjim odpo­
rom svoje duše, s poslednjim ostan­
kom zvestobe, ohranila  nedoteknje- 
nost svojega telesa; zaman je  po­
stavila med sebe in tistega, ki je  bil 
n jen  mož, nepremostljive zidove: 
za to ni bil n jen  zločin nič manjši.

In tako je  moral misliti tudi Ro­
landi, ko j e  ostal pri tistem trag ič­
nem srečanju  na Olivolskem otoku 
nem in mrzel.

Česa vsega ni storila, da mu po­
kaže, da je  še zmerom njegova zve­
sta Leonora!

O blekla  se v svojo dekliško 
obleko.

Sama je  izbrala k ra j  n junega 
srečanja: staro cedro, pričo najlep- 
šili trenu tkov  n june  ljubezni.

Izbrala je  čas, ko so se v davno 
minulih časih n june  roke tesneje 
združile ob uri slovesa.

Vse zaman!
Roland je  ostal nepomirljiv. In 

prav je imel, zakaj ostal ji je  zvest, 
med tem ko ga je  ona izdala... iz­
dala pred Svetom desetorice, izdala 
pred njegovo materjo, izdala pred 
oltarjem!...

Zdiaj je  konec vsega!
Poslednji poskus se je  žalostno 

izjalovil: nikoli več ne bo videla 
Rolanda, nikoli več se ne bodo n je ­
ne oči srečale s pogledom l ju b lje ­
nega moža...

Kaj zdaj?...
Slovo ljubezni, slovo življenju.
Smrt edina, smrt osvoboditeljica 

ji ostane edino pribežališče.
Tako je  premišlja la  Leonora v 

tisti uri obupa, ko je  odnehal deli­
rij in je  je lo  n jeno krepko telo 
vstajati v življenje.

In ko je  tako ležala in so se raz­
blin ja le  poslednje nade n jenega 
življenja, k o  je  še t rd n e je  zapirala  
oči, k licaje večne noči, je  zdajci 
začula v bližini m rm ran je  glasov.

Kdo govori?
P risluhnila  je, in prvič odkar 

se je  spet zavedla svojih misli, se 
ji  je  čudno zazdelo, da leži v po­
stelji.

Tedaj se je  nenadoma spomnila, 
da jo je  bila obšla slabost in da je  
padla sredi sobe na tla. Gotovo so 
jo  n jene ženske pobrale in položile 
na posteljo. Le kako  dolgo je  tega? 
Ena ura? En dan?

Prisluhnila  je.
Glasovi so bili tihi, a razločni.
Niso bili ženski glasovi, kakor 

je  prvi t renu tek  mislila: bili so mo­
ški glasovi, in sicer glasova dveh 
mož.

Še tisti mah ju  je  spoznala. Mo­
ra la  je  zbrati vse svoje moči, da ni 
vztrepetala od groze.

Glasova, ki ju  je  p ra v k a r  spo­
znala, sta bila glas A ltie ri ja  in 
D andola — njenega moža in n je ­
nega očeta!...

Kaj počneta pri n je j?  V njeni 
sobi!... Za t renu tek  jo je  prešinila 
misel, da jo  imata za mrtvo. N ap ra ­
vila se je  negibno, da je  ne bi p re ­
magala izkušnjava, da se ne bi 
vzpela in zakričala  in ju  zapodila 
iz sobe...

;,To t r a j a  že pet idini!“ je  šepnil 
Altieri. »Pet dni s trahote in smrtne 
tesnobe...”

»Tak je  govorila!" je rekel D an­
il o I o.

„Da, govorila je  in bo še govo­
rila... K akor hitro se vrne delirij,  
pripoveduje o zaroti in našteva 
imena...“

»Moje ime!“ je  za jeclja l Dan- 
tlolo.

„Ne, vsa druga, samo vašega
ne.

Nastala je  tišina.
Potem je  Leonora začula težak 

vzdih. Bil je  n jen  oče, 'ki se je  od- 
dehnil od prestanega strahu.

Leonora je  zdajci razumela!
Imela je  vročico in v delir i ju  

izdajala, k a r  je  vedela. Altieri pa 
je  bil pri n je j ,  da pazi nanjo!... In 
zdaj oči vidno zak lin ja  Dandola, 
njenega očeta, naj se odloči za ne­
k a j strašnega!

„Morda ne ve,“ je  spet povzel 
Altieri, „morda ne ve, da ste naš... 
Ali pa se še v deliriju  zaveda, da 
vas, svojega očeta, ne sme izdati..."

»Tak je  vse izpri povedala!... Vse 
razen mojega im ena!“

„A če jo  kdo sliši!... O, če jo  kdo 
sliši!...**

„Da, vse razen vašega im ena!“
»Toliko je  gotovo, da tudi vam 

ne bo prizaneseno, če nas dobe!“
Spet tišina.
Leonora je čutila, kako moža 

zraven n je  trepečeta.
In p o te m  j e  s p e t  p o v z e l  A l t i e r i .
..Delirij jo  obide zvečer in po­

noči... ta trenu tek  spi... O, te no-, 
či!... Še nekaj takih, ko sem prežal 
pri vratih  z bodalom v roki, pri­
pravljen  vsakogar ubiti, če bi kaj 
slišal, vztrepečoč ob slehernem 
Škripanju stolov in miz, ves v zno­
ju, k ad a r  so se k je  odprla  kak a  
vrata... še nekaj tak ih  noči, pa 
zblaznim... Ne zmorem več, zato 
sem vas dal poklicati... vas, n jenega 
očeta...

»Zamenjal vas bom,‘’ je  živahno 
vzkliknil Dandolo. »Odpočijte se, 
pa  bom jaz  pazil namestu vas.“ 

Toda Altieri je  odkimal.
„Ne gre za odpočitek,“ je  gluho 

rekel.
»Za k a j  pa potem gre?“ je  vp ra­

šal Dandolo z glasom, ki je  Leono­
ra čutila v n jem  neznansko tesnobo 
bitja ,  ki se krčevito  otepa pred  bli­
žajočo se katastrofo.

In zdajci je  A ltieri vzkliknil: 
„Ne sme se zgoditi, da bi jo  kdo 

čul!“
„Da,“ je  pri trd il  Dandolo in si 

otrl znojno čelo, „ne sme se/ zgo­
diti, da bi jo kdo čul!... Nihče je  ne 
sme čuti!... To bi bila na jina  smrt!... 
In kakšna  smrt!... Na morišču na 
trgu sv. Marka... ali pa na onem 
prekle tem  mostu, na Mostu vzdi­
hov... na  kamenitem sedežu, kam or 
bi n a ju  privezali, da n a ju  med 
strašnimi m ukam i usmrte... ali pa 
bi n a ju  celo obsodili na počasno 
um iran je  od lakote in žeje in mra­
za... na um iran je  na  dnu beneških 
temnic... k ak o r  smo mi obsodili 
Ro...“

„Tiho!“ je  zarenčal Altieri in 
zgrabil Leonorinega očeta za roko. 
„Da mi tu nikoli več ne izgovorite 
tega imena!... Grom  in peklo! Če 
bi ji to ime vrnilo zavest! Če bi se 
vzpela in nam a k rik n ila  v obraz, 
da n a ju  d a  vreči t ja, kam or smo mi 
vrgli n jenega  zaročenca ! . / 1

Težko sopeč in b leda  ko zid sta 
moža umolknila.

„Spi!“ je  naposled rekel Dan- 
„Da, spi!“ je  zagodrnjal Al­

tieri. »Mirno spi in brez skrbi, in iz 
tega sp an ja  se mogoče rodi še na­
jina  smrt...“

Odrvrnil je  oči od Leonore in 
srepo pogledal Dandola.

»Nihče je  ne sme čuti,“ je  pono­
vil. „ln da se to ne zgodi, je  samo 
eno sredstvo... eno samo...“

l l O i

Zdravniki in bolniki
„No, zd a j  si m e n d a  že iz n e v a rn o ­

st i?“
»Še ne  čis to  — z d ra v n ik  j e  reke l ,  

da bo še e n k r a t  p r iše l .“

„S ija jno ,  d an e s  p a  že m nogo  l a g l j e  
k a š l ja te ,"  j e  menil z d ra v n ik  bodreče .

„Ni čuda ,“ j e  ža los tno  odgovori l  
bo ln ik .  »Saj sem  se vso noč vad il!“

*
P o l ik a rp  g re  k z d rav n ik u .
„AIi mi ne  bi m ogli n e k a j  zapisati ,  

gospod d o k to r?  Veste, im am  zelo n e ­
p r i je tn o  n av ado :  žena  p rav i ,  da  z m e ­
rom spim z o d p r t im i  us t i .“

Z d rav n ik  P o l ik a rp a  z am iš l jen o  po­
gleda.

„H m !“ reče  nato .  »Ne vem , ali  se  
vam  da  p om agati .  V aša  k o ža  je  n a m ­
reč p r e k r a tk a ,  veste, in k a d a r  z a p re te  
oči, se vam  u s ta  odp ro .“

M oderna  liči

„D aj ,  pove j,  p a p a ,  k o l ik o  dobim 
p rav  za p r a v  za do to?"

»Za doto? K ako  n ek i?  Saj n it i  ne 
vem, da bi se bila za roč i la !"

»Vidiš, p apa ,  to je  zato, k e r  listov 
ne bereš !"

Pravi odgovor
„K aj bi n ap rav i l ,  če  bi se z a l ju b i l  

na  p rv i pog led?"
»Še e n k r a t  bi pogledal!"
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H ladilniki
PREPROST GLINAST HLADILNIK

P o le t i  hi v sa k a  go sp o d in ja  r a d a  
im e la  h lad i ln ik .  P o t r e b u je  ga, d a  bi 
s p r a v i la  v n je m  ra z n e  jed i .  V v e lik i  
v ro č in i  se m a r s ik a j  r ad o  p o k v a r i  (m e­
so, maslo), dosti j e  p a  ta k ih  jed i ,  k i  
niso dobre ,  če n iso  m rz le .  Pom isl im o 
sam o  n a  ra z n e  p i jače !

Zato vam  popišem o d an es  en os tav en  
h la d i ln ik ,  k i  bo g o spo d in j i  dobro  
s lužil d o m a  p a  tu d i  n a  n ed e l j sk ih  iz­
le tih ,  ko  nas  solnce poš teno  p re p e č e  
in k o m a j  čakam o, d a  b i  si s k a k o  
h ladn o  p i ja čo  pogasi l i  žejo.

Sistem te m e l j i  n a  i z h la p e v a n ju  vo ­
de. O g le jm o  si n a j p r e j  h la d i ln ik  za 
su rovo  maslo. V g o sp o d in js tv u  n a m  bo 
d ob ro  služil.

Naš p rep ro s t i  h la d i ln ik  j e  glinast .  
G l in a  j e  lu k n j ič a v a  in p re p u š č a  vo­
do. G lina  u p i j e  v lago  in jo  z a ra d i  
iz h l a p e v a n ja '  spe t izgubi.  P r i  izh lap e ­
v a n ju  se t e m p e r a t u r a  zniža . Zato se 
naš g linast i  h lad i ln ik  ne bo seg re l  ' v  
v ročih  dneh , če bo m o k e r  in n a  solncu 
ali  pa  n a  p re p ih u .  N a p ra v im o  si ga 
p a  tak o le :

Jed, v našem  p r i m e r u  surovo  m a ­
slo, den em o  v s t ek len o  posodo, to pa  
v g linasto . G lin as to  posodo p o k r i j e m o  s 
t r e t j o  posodo, k i  j e  tu d i  iz g line  in 
im a ob liko  zvonca. Pazit i  m oram o, da 
p r id e  g**..asti p o k ro v  v vodo m ed s te ­
k leno  in  g linas to  posodo. P roces  h la ­
j e n j a  se bo p riče l  ta k o j ,  ko  d enem o 
h lad i ln ik  n a  solnce ali p a  na p rep ih .

ALUMINIJAST HLADILNIK
V zem im o a lu m in i ja s to  dozo, k a m o r  

smo položili  meso, surovo  m aslo  ali 
k a j  p o d ob neg a  in p rev lec im o  to posodo 
z be lim  b om b až n im  b lagom , k i  smo 
ga p re j  zmočili . Če d enem o  zd a j  p o ­
sodo n a  so lnce  ali pa  n a  p re p ih ,  smo 
upo rab i l i  isti n ač in  h la j e n ja  k a k o r  pr i  
g linas tem  h lad i ln iku ,  le v neko lik o  
d ru g ačn i  obliki. T a k  h lad i ln ik  la h k o  
vzam em o s seboj na  izlete. K a d a r  se 
p r e v le k a  posuši, jo  m o ram o  spet zm o­
čiti.

MRZLE PIJAČE NA IZLETIH
S p i ja č a m i n a p ra v im o  podobno. 

S tek len ico , k j e r  im am o  ča j,  kavo. m le ­
ko, p ivo  ali vino, ov i jem o  z m o k ro  
c u n jo  in jo  dam o  n a  solnce ali pa 
na  p rep ih .  P i j a č a  bo p o s ta la  h ladna .

U pam o, d a  smo s tem i navodil i  n a ­
šim go sp o d in jam  u st reg li ,  in da  j ih  
bodo tud i up o rab l ja le .

4 ^ ( 3 ^  IS 1  vLuščenje madežev Če š
K ako čistim o m ad eže od črnila , 

geni barvastem  ali
P r i  č iščen ju  s ad n ih  m ad ež e v  m o r a ­

mo b it i  zelo p rev id n i .  Z m rz lo  vodo 
ne izg ine jo .  P o izk us i t i  m o ra m o  s šp i­
ri tom . O s ta l  bo s icer  s iv k as t  m adež , 
ki p a  bo že po p rvem  p r a n j u  izginil .

T u d i  č rn i ln e  m ad eže  la h k o  očis ti­
mo. U m az an i  del o b le k e  j e  t r e b a  n a j ­
p r e j  v vodi izp lakn it i .  K ošček  b la g a  z 
m adežem  n am očim o v m rz le m  lugu. 
Lug  po tem  po s tav im o  na  š ted iln ik .  Ko 
začne v re t i ,  v zam em o o b leko  iz lonca  
in  jo  še izm encam o. To lah k o  po iz ­
kusim o p r i  v sak em  p ra ln e m  blagu .

Za č i š če n je  m a d ež ev  iz b a rv a s te g a  
b lag a  je m l j e m o  sok iz r a b a r b a ro v ih  
p ec l jev .  D ob ro  nam  bo služilo  tud i 
milo v lu sk ah .

C i t ro n a  je  v e l j a la  časih  ko t  p rv o  in 
n a jb o l j š e  s red s tv o  za č iščen je  č rn i ln ih  
m adežev . D an es  jo  u p o ra b l ja m o  samo 
p r i  t a k ih  v rs ta h  b laga , k i  ga ne  sm e­
mo k u h a t i ,  to  je  p r i  svili , volni in 
be lem  žam etu .

M as tn e  m adeže  čis timo z bencinom . 
T u  n a s ta n e  r a d  okoli m es ta ,  k j e r  se 
j e  p r e j  n a h a ja l  madež , te m en  krog .

sad ja  itd. na vo ln i, sv ili in dru- 
nebarvastem  blagu

To je  p osled ica  ra z to p l j e n e g a  p ra h u .  
T u d i  te m u  se d a  pom agati .  M adeže  
m o ram o  d rg n i t i  s cun jico ,  n e  p a  p o ­
liva ti  b lago  z bencinom . C u n j ic o  m o­
ram o  o b rača t i ,  ta k o  da  n e  d rgn em o  
m adežev  s tis t im  delom, k i  j e  že u m a ­
zan.

Pri sv i lenem  b la g u  d e lam o  spe t d r u ­
gače. O b le k o  a l i  b lago  z m as tn im  m a ­
dežem položimo n a  n e k a j  kosov  p iv ­
nika, t a k o  da  j e  m a s tn a  s t ra n  o b r ­
n je n a  p ro t i  p ivn iku .  M adeže  p o tre sem o  
z m ag n e z i jo  in  p o k r i je m o  spe t s p iv ­
n ik i  te r  n a to  l ik am o  z v roč im  l ik a l ­
n ikom .

N a jh i t r e j e  o d p rav im o  m a d e ž e  iz 
vo ln en eg a  blaga. M as tn e  m ad eže  p o ­
tre sem o  z vročo  k ro m p ir je v o  k a šo  in 
zd rg n e m o  z vo lneno  k rp ico ,  k i  m o ra  
b it i  is te  b a rv e  k a k o r  blago. M adeži 
bodo h i t ro  izginili.

M adeže  od čok o lade  in  k a k a v a  
sp lah n em o  v čis ti m rz l i  vodi. Če j ih  
čis timo z miln ico , ne  bodo ta k o  h i t ro  
izginili. Delo to r e j  n i  ta k o  težko , le  
p az i t i  m oram o, da ga p ra v i ln o  o p r a ­
vimo.

N&govanje lepo te
(Konec č la n k a ,  p r iob čeneg a

SOBOTA
Z j u t r a j  : P o se b n a  te lo v a d n a

vaja .
„Sveča“ . Lezi n a  h rb e t .  Noge s p e ­

tam i in ko len i  s k u p a j  dvigni n a v p i­
čno. P o tem  dv iga j  p r a v  ta k o  tu d i  
telo. O p i r a j  se z ro k a m i v boke.

P o p  o 1 d n e O č e sn a  kopel.

V zem i d ve  skodelic i . Eno  n a p o ln i  
z vročo, d rug o  pa  z m rz lo  vodo. Zlo­
ženo p la tn e n o  c u n jo  v ta k n i  v v ročo 
vodo, ožini in  položi n a  v eke .  P o tem  
n a p ra v i  p ra v  ta k o  z m rzlo  vodo. To 
izm e n ja v o  ponov i t r ik r a t .  P o tem  o ko­
lico oči m eh k o  osuši s suho  cun jo ,  da 
se n e žn a  kož ica  okoli  oči ne razv leče .

T a n k o  cun jico  iz m u la  pom oči v 
vazel ino  ali  pa v o l je  in o p rezn o  n a ­
maži m a jh n o  ščpt, pomoči jo  v su ro ­
vo o lje  in počeši t r e p a ln ic e  ra h lo  od 
spod a j  navzgor.  O b rv i  r a z m rš i  in p o ­
tem zgladi v lep em  loku  z oljem.

kopel. Glej

te lo v ad n a

v 29. in "0. številk i.)

Z v e č e r :  Vroča
sredo!

NEDELJA
Z j u t r a j :  P o seb n a

vaja.
,.H rb tn i  lok". Lezi n a  h rb e t .  Z ro ­

k a m i se u p r i  v b o k e  in d v ig a j  noge, 
d o k le r  se n e  bodo za g lavo d o tak n i le  
tal.  P o tem  spus ti  počas i  noge  v p r e j š ­
n j i  po ložaj.

P o p o l d n e :  K opel za obraz .
Eno  posodo n a p o ln i  z m rz lo ,  d rug o  

p a  z vročo vodo. V roči vodi d o da j  
m alo  b o ra k sa .  U m ij o b raz  n a j p r e j  z 
vročo, p o te m  pa  z m rz lo  vodo. To po­
novi  p e tk r a t  in  s icer  tak o ,  d a  t r a j a  
u m iv a n je  z v ročo  vodo d v a k ra t  tako  
dolgo k a k o r  z mrzlo . N e h a j  z m rzlo  
vodo. P r i  o t i r a n ju  pazi, k e r  j e  k oža  
zelo m e h k a  in  vo ljna .  N e smeš je  
z a te go va t i  navzdol,  k e r  s icer  n a s t a ­
n e jo  gube. P o tem  se n a m a ž i  z d nev no  
k remo.

se  ne v es
Kadar pripravljaš kvas, m o raš  pa  

žiti. P re v ro č a  voda  u n ič i  glivice, v  
p re m rz l i  se p a  ne  m o re jo  razviti .  Bolj 
eno s tav no  je ,  če k v a s  zdrobiš  in ga  
zm ešaš v testo. Svež k v a s  spoznaš  po 
tem , d a  se rad  maže.

M azanje po te lesu  z oljem , k i  se 
r a d o  v p i je  v kožo, d e lu je  k a k o r  m a ­
saža  in h r a n i  telo. Za n a m a z a n je  vse­
ga  te le sa  ne  sm eš p o ra b i t i  več k a k o r  
eno  ve liko  žlico o lja .  K oža p o s tan e  z 
m a z a n je m  m eh k a ,  z d ra v a  in sveža.

B londinke naj um ivajo  lase z m e ra j  
s kam el icam i.  N ik d a r  n a j  se ne  m as te  
z o ljem , k e r  bo do  s icer  la s je  p o te m ­
neli.

Ponoči spi v do b ro  p re z ra č e n i  s p a l ­
nici in če j e  mogoče tu d i  p r i  o d p r tem  
ok nu .  V poste ljo  p o jd i  zgoda j.  Spočito 
telo, k i  se ponoči p rez rač i ,  o s tane  
dolgo m lad o  in  sveže. Ta svežost se 
bo p o zn a la  p re d  vsem  n a  obrazu .

C itrone navadno režem o počez in 
to j e  na ro be .  Če jo  p re r e ž e š  podolgem , 
bo d a la  dosti več  soka.

Počasi, brez šk o d e  za z d ra v je  boš 
sh u j š a la  s sk rb n o  iz b ran o  h ran o ,  k o ­
p a n je m ,  te lo vad bo  in  g lobok im  d i­
h an jem . U živaj (Jošti s a d ju  in solate, 
og iba j se m as tn eg a  mesa, p ečen ih  j e ­
di, svežega  b e leg a  k ru h a ,  s la d k a r i j ,  
j u h e  in  m as tn ih  obar.

TOPLOTA JEDI
T op lo ta  je d i  j e  za  č loveško  p r e h r a ­

no zelo važna. Izk u s tv o  nam  j e  že 
d o s t ik ra t  p ok aza lo ,  da  p re v ro č e  a li  p r e ­
m rz le  j e d i  šk o d u je jo .  N a sp ro tn o  p a  
n am  p r i  n e k a te r ih  b o lezn ih  p ra v i ln o  
t e m p e r i r a n a  je d  pom aga .  P r i  b r u h a n j u  
in s labosti  d a je m o  b o ln ik u  h la d n e  p i ­
ja č e  ali  pa  led, p r i  t r e b u š n ih  b o lez ­
nih p a  p o m ag a jo  top le  p i jače .  D o k a ­
zano  je, da  g redo  j e d i  p r i  38° C n a j ­
p r e j  iz želodca, m e d  tem  ko  leže  v 
n je m  h la d n e  ali v roče  j e d i  dosti delj .

K rom pirjevi cm oki
P o t r e b š č i n e :  75 d k g  k u h a n e ­

ga k ro m p ir ja ,  25 d k g  be leg a  k ru h a ,
I zav o jč ek  dr.  O e tk e r j e v e g a  p ec i ln e g a  
p ra š k a ,  4 ja jc a ,  n e k a j  soli.

P r i p r a v a :  S k o r j a  b e leg a  k r u ­
ha se z reže  na kosce in se n ag lo  spe­
če v su rov em  m as lu ,  s red ica  p a  se zri- 
ba. P o tem  se d o d a jo  j a j c a ,  sol in p e ­
cilni p ra šek .  Vse s k u p a j  se zm eša , če 
pa  j e  tes to  še p rem e h k o ,  se doda  n e ­
ka j  m oke. C m o k i se k u h a jo  20 m in u t  
v s lan i  vodi.

Zena« moda m  svet- j

BODOČA ANGLEŠKA KRA­
LJICA

Uči V orškega  p r in c a  je  m o rd a  n a j ­
bolj p r i l j u b l j e n i  č lan  an g lešk e  k r a l j e ­
ve d ruž ine .  P r incesa  E lizab e ta  bo tud i 
n a jb r ž  dob ila  an g le šk i  p res to l ,  ki ga 
ne m ara  noben izm ed k ra l je v ih  sinov. 
Mala p r in c e s a  j e  ra zen  tega  ed in i č lan  
k r a l j e v e  d ruž ine ,  ki so ji dali  p o se b ­
no k ra l j e v s k o  vzgojo. T a k o  j e  že zdaj 
p r ip ra v l j e n a ,  da bo  n eko č  zased la  s ta ­
rod avn i  an g lešk i  p res to l .

NOVA MODA
P ar išk i  m odni listi p iš e jo :  „Igla za 

k lobuk  j e  spe t v modi. V dolgih  letih , 
ko j e  bila p o zab l jen a ,  se ni dosti iz- 
p rem en ila .  S lavno  .n a jb o l jš e  žensko  
orožje* je  ostalo  p r i  isti ob lik i  k a k o r  
nekoč in služi is temu nam enu . Že zdaj 
dob im o  spet ženske ,  ki nosi jo  k a r  po

2 igli. Novost so le u m e tn išk o  rez l jan i  
d rža j i .  Seveda j e  ta  um etn os t  dost i­
k ra t  le neo ku sn os t .  Za h ip e rm o d e rn e  
A m er iča n k e  j e  n a m e n je n a  igla, ki im a  
votel d rž a j .  V an j  sk r iv a jo  a lk o h o ln e  
p i ja č e .  D rž a j  o d k r i je jo  in  p i j e jo  iz 
igle l i k e r j e  ali  cock ta ile ."  — To je  to ­
rej p o s le d n j i  in n a jn e u m n e jš i  m odn i 
izum. Ženske, ki se ta k o j  o p r im e jo  
v sak e  m od ne  novosti,  si ga bodo  seveda  
ta k o j  k u p i le ,  one, ki zn a jo  rab i t i  tu d i  
razum , pa ne.

DVA MILIJONA KIL ŠMINKE
N ed av n o  je  bil v N ew y o rk u  ve l ik  

k o n g re s  s t ro k o v n ja k o v  za  n e g o v a n je  
lepote. P r i  tem  so ugotovili ,  d a  j e  
a m e r iš k a  in d u s t r i ja  lepo t i l  v k r iz i  
dosti m a n j  t r p e la  k a k o r  vse d ru ge .  V 
A m erik i  so izdali lan i za lep o t ičen je  
nič ma n j  k a k o r  750 milijonov d o la r ­
jev  (okoli 4-2 m il i ja rd  d in a r jev ) .  N a j ­

več so p o rab i l i  C o ld -c rem e  (za 35 m i­
li jonov),  n a d a l j e  31 m il i jo n o v  za  n e ­
g o v a n je  zob, 22 m il i jon ov  za  p u d e r  za 
obraz ,  12 m i l i jo n o v  za rd eč i la  in  u s t ­
n ike, 10 m ili jonov  za lasne  vode  in 8 
m ili jonov  za p u d e r  za telo. P ra v i  p o ­
jem  o ko lič in i p o ra b l je n ih  lepo til  d o ­
bimo, če pomislim o, da j e  sam o  šm in ­
ka te h t a la  2 m il i jo na  kil .

ŽENSKE ZA MIR
Po zgledu nem šk ih  žena, ki so v 

spom in pad lim  v o jak o m  p os tav i le  c e r ­
kev . .K ra lj ic i  m iru" ,  bodo tu d i  n j ih o v e  
f ran co sk e  tovar iš ice  n a p ra v i le  n e k a j  
podobnega .  V n ek em  p a r i šk e m  p r e d ­
m es t ju  so n edav no  postav ile  tem e ljn i  
k a m e n  za ce rk ev ,  ki se bo im enova la  
„ N o tre  D a m e  de la P a ix “.

UGRABLJENI KOŽUH
N ek a j  ču d n e g a  se je  p r ip e t i lo  n e k i  

gospe v B reu i lu  p r i  Nici. P r i  sm u ča ­
nju je  odv rg la  svoj težk i p lašč  in ga 
p ust i la  n a  t leh ,  te d a j  pa se je  spusti l  
iz višav orel ,  zg rab i l  k o ž u h  in ga na

ve liko  p re s e n e č e n je  vseh očividcev 
odnesel.  Ko je  p re s t r a š e n a  las tn ica  
začela  k riča t i ,  j e  o re l  svoj p len  sp u ­
stil,  k e r  je  opazil ,  da č u d n a  reč, ki je  
b ila  p od obna  živali,  n i užitna...

ŽENSKA — MESTNI FIZIK
London je  p rv o  mesto, k je r  je  žen ­

sk a  p o s ta la  m estn i fizik: G o sp od ičn a  
dr. L am ber t .  ki j e  že n e k a j  let d e ­
lovala  z ve lik im  uspehom . U p ra v l j a t i  
m o ra  sk o ra j  100 boln išn ic  s 75.000 po­
s te l j a m i  in 26.000 b o ln išk ega  osebja .  
P ro raču n  izdatkov vseli teh  bo ln ic  z n a ­
ša m i l ja rd o  in č e t r t  d in a r je v .

ŽENSKE -  MORNARJI
Na šv e d sk em  je  š t ir i  tisoč žensk v 

m o rn a r sk i  službi. Niso sam o k u h a r ice  
in postrežn ice , a m p a k  tud i  k a p i t a n k e  
in k rm a rk e .

SLEPA STENOTIPISTKA
Pri ne k e m  te k m o v a n ju  v h i t ro s t ­

nem p isan ju  n a  p isaln i s t ro j  je  z m a ­
gala  s lepa  s t ro je p i s k a  Hilda H aber-  
lund ,  č ep ra v  je  bilo  3000 tekm o va lk .
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Kaj je z Greto Garbo?
Senzacijonalne vesti ameriškega tiska o nordijski sfingi. — Mili­

jonski angažman ali beg od filma?
\  p o s le d n je m  času  k ro ž i jo  po n a ­

ših lis t ih  n a j r a z l i č n e j š e  vesti o G re t i  
G a rb o .  A z rok  j e  v g la v n e m  v tem . d a  
j e  e v ro p s k o  č a so p is je  n a v e z a n o  sam o 
n a  a m e r i š k a  po roč i la ,  ki so z n an a ,  d a  
j im  j e  le za senzac i je ,  za to čnos t pa  
zelo malo.

Po n e k i  vesti  se j e  G re ta  G a rb o  za 
z m e r a j  p oslov ila  od fi lm a. To \ e s t  smo 
že sl iša l i  in  b ra l i  sto in s to k ra t ,  zd a j

pa j e  b a j e  p o p o ln o m a  re sn ičn a .  G re ta  
G a r b o  se j e  — s p r t  b a j e  — v k rc a la  
na  la d jo  in j e  n a m e n je n a  \ svojo  
šv ed sko  dom ovino , k j e r  l>o — spet 
b a j e  — os ta la  p r i  svo j i  m a te r i  in se

ne  bo več v rn i la  k fi lm u, še m a n j  pa  
v A m er ik o .

Po d ru g i  vesti pa j e  po d p isa la  G r e ­
ta  G a rb o  za novo  sezono  pogodbo  z 
M etrom . Po te j  pogodbi so j i  — bit je
— zviša li  p lačo  s 6000 d o la r j e v  na 
Ij .COO. Ce j e  to  re sn ica ,  j e  ta  vest  
s e n z a c i ja  p rv e  v rs te ,  k e r  bi b ila  G r e ­
ta  G a rb o  e d in a  ig r a lk a ,  ki so j i  le tos  
zviša li  p lačo  in še ta k o  visoko, m e d ­
tem  ko so vsem d ru g im  ig ra lc em  z n i­
žali p r e j e m k e  za 20—40 odsto tkov .

K a k o r  p o roča jo ,  j e  p og od ba  p o d ­
p is an a  za  tr i  le ta  in bi po n je j  im e la  
( . r e t a  G a rb o  v r to g la v o  visoko le tno  
p lačo  53 m i l i jo n o v  d in a r je v .

SVETISLAV PETROVIČ SE JE 
OŽENIL

Ju go s lo v an  S ve tis lav  P e tro v ič ,  k i  j e  
dosege l \ f i lm u že lepo ime. in k i  smo 
g£i že v e č k ra t  v idel i  na p la tn u ,  se je  
p r e j š n j i  m esec  oženil .  K ak o r  p o ro ­
č a jo  listi, j e  naš  ro ja k  vzel d e k le  iz 
n e k e  m a le  če šk o s lo v a šk e  vasi. P o ro k e  
so se u de lež i l i  le  in jegovi n a jb l i ž j i  
p r i j a t e l j i .  O  m lad i  gospe  — n a j  vam  
povem o, da  j e  to  F r ie d l  S ch u s te r ,  ki 
j e  ig r a la  z n j im  v fi lm u „V ik to r i j a  in 
n je n  h u z a r "  — piše jo ,  da j e  ze lo  m la ­
da  in lepa. R azen  tega  j e  j a k o  d o b ra  
igr«  in u č e n k a  R e in h a rd ta .

K er j e  Svetis lav  P e tro v ič  m e d  ž e n ­
skim  sve to m  zelo p r i l j u b l j e n ,  bo za ­

rad i te  p o ro k e  z a jo k a lo  m nogo  oči. 
M nogo d e k le t  bo z a v zd ih n i lo  in dosti 
n ad  bo p o ko pan ih .

GROBNICA RUDOLFA VA­
LENTINA NA PRODAJ

N est, ki p r i h a j a  čez ocean ,  j e  p r a v  
a m e r išk a .  G ro b n ic a  n e k d a n je g a  l j u b ­
l jen ca  ž e n sk ih  src, R udo lfa  V a len t in a ,  
bo  p ro d a n a .  P o k o p a l i  so ga n a m r e č  v 
en i  izmed šes tih  g rob n ic ,  k i  so b i le  las t 
p o k o jn e  g ospe  M athisove. N je n  mož, 
ki j e  z d a j  la s tn ik  g robn ic ,  j e  sk len i l  
da  jih p ro d a .  T a k o  bosta  p ro d a n a  R u ­
do lf  V a len t in o  in gospa  M ath isova . 
A m e r i šk i  k on ec  bi bil zd a j ,  da  k a k š ­
na A m e r ič a n k a  k u p i  g rob  R udo lfa  
V alentinu...

Ufa v letu  1932-33
K onec s 7. s t r a n i

k a  se m o ra  z a r a d i  l ju d i  zve za t i  z d r u ­
go žensko .  Ko p a  v id i  ve l iko  l ju b e z e n  
n e z a k o n s k e  m a te r e  do o t ro k a ,  ga to  t a ­
ko  g ane .  da  se v rn e  k n j e j ,  svo j i  živ- 
l j e n s k i  tovar iš ic i .  G la v n o  vlogo j e  do ­
b ila  T o n v  van  Kvck.

. .T ra jn i  k o d r i"  so film, ki na m  dosti 
o b l ju b l j a .  G la v n i  vlogi ig r a ta  R e n a te  
Miiler in O t to  \V alburg .

Z ab ava l  vas bo tu d i  H einz  R iihm an 
\ f i lm u . .Vojna s ša m p a n jc e m " ,  k j e r  
boste  čuli p esen  „W ein ,  eib . G esan g "  
(..Vino. ženske ,  pe t je " ) .

. .Strel ob  zo r i"  j e  iz raz i to  k r i m i n a ­
len film, k j e r  v id im o bo j  m ed  po lic ijo  
in to lpo  p re b r i s a n ih  h o te lsk ih  in z la ­
t a r s k ih  vlom ilcev. F i lm  j e  izd e la n  t a ­
ko. da \ iditno \ n je m  vse n e v a r n e  n a ­
loge, ki j i h  im a po lic i ja  p r i  i z v r še v a n ju  
sv o j ih  v s a k d a n j ih  dolžnosti .  G lav n i

vlogi ig r a ta  K ar l  Ludvvig D iehI in nova  
ig r a lk a  E r v  Bos.

N a s le d n j i  k r im in a ln i  film. „Z vezda 
iz \  a le n c i je " ,  n a m  k až e  boj med po li­
c ijo  in t rgo vc i  z b e l im  b lagom . G la v n o  
\ logo ig r a ta  K iithe von N agv  in W o lf  
A lb a e h -R e t tv .  M a n u s k r ip ta  za  ta  d v a  
k r i m i n a ln i  f i lm a sta n a p is a la  k r im i ­
n a l n i  s t r o k o v n ja k a  Rudolf K a tsch e r  
in Fgon Fvs.

Iz raz ito  šp o r ten  in s icer  k o le s a r s k i  
fi lm j e  ,,P r e k r iž a n  r a č u n "  s H einzein  
RUllmannom in F r i tz e m  K am perso m .

„ V ra ta  se o d p ira jo " ,  se im e n u je  fi lm 
ki nam  k a ž e  t r a g ik o  in te ža v e  ž iv l je ­
n ja .  F i lm  j e  sk o r a j  k r im in a ln e  vsebine.

\ /  m a d ž a r s k e g a  n a ro d n e g a  ž iv l je n ja  
j e  fi lm „ P u s ta  žar i" ,  k j e r  ig ra  Rose 
B arso ny .

P us to lo v sk i  film „ P a s t“ r e ž i r a  Joe 
M av. G la v n o  vlogo je d o b ila  B rig i ta  
lle lm .

N e k a j  po d o b n eg a  j e  . .P os ledn je  d e ­
j a n j e "  v r e ž i j i  K a r la  l l a r t h a .  T ud i  tu 
ig ra  g lavn o  vlogo B r ig i ta  l le lm .

O b  k o n cu  n a j  om en im o  še f i lm sko  
o p e ro  . .B ark a ro la" .  G la v n o  vlogo p o je  
s lovit i  te n o r is t  J an  K ie p u ra .  F ilm  j e  
r e ž i ra l  C a rm in e  G a llo n e .  „ B a r k a r o l a “ 
bo  p o se b n a  f i lm sk a  g la s b e n a  a t r a k c i j a .

F ilm i,  ki j i h  j e  U fa  n a p ra v i la  za le to  
1952 >3, p r id e jo  k m a lu  \ naše  k ine .  
U tegn e  se zgoditi,  da  bom o izm ed  n a ­
š te tih  v ideli le  n e k a te r e ,  ali pa is te  pod 
d ru g im  im enom . N aslov  f i lm a n ap o s le d  
ne  p om en i še vse in za to  tu d i  f i lm sk a  
p o d je t ja  n a s lo ve  r a d a  iz p re m in ja jo .

Brez dv o m a  se U fa  ze lo  t ru d i  in po ­
k a z a la  j e  tu d i  to  pot, d a  j i  j e  m nogo 
do tega ,  d a  bi si s svo jo  p ro d u k c i jo  za ­
go tov ila  čini več  o d je m a lc e v  po deže lah  
in k in ih ,  k j e r  so že dos le j  p r e d v a j a l i  
z uspehom  n je n e  fi lm e, pa  tud i tam ,  
k j e r  n je n i  f i lm i dosle j  še n iso  bili 
z liani.

K ak o  so ti fi lmi uspeli,  b o .o d lo č a lo  
obč ins tvo ,  ki j ih  bo g ledalo .

D NEVNO
PRAŽENA

S V E Ž E

K a v a

Da ne pozabim!
Še danes moram poslati naroč­

nino za -Družinski Tednik Roman*.

- - r - .ahr

OKVIRJI, SLIKE,
OGLEDALA, STEKLO, 

PORCELAN

K L E I N
L J U B L J A N A
\VOLFOVA ULICA ŠT 4

Telefon Si. 33-8 '

Gramofonske plošče
od Din 20'-

prodaja  „ŠLAGER“ , A leksandrova 4
p a sa ža  p a lača  „Viktorije“ .

O

Znižali smo cene
vsem  čevljem domačega in tu­
jega izvora za gospode in dame. 
Oglejte si naše blago in izbiro, 

predno kaj kupite.

A. Ž I B E R T
t r g o v i n a  s  č e v l j i  
LJUBLJANA
PreSernova ulica.

13 TT17 TT čokolada veselje
l i U  "  f  bonboni = VSal

W  BUDDHA
a čaine mešanice 

so  n a i b o l i š e

vsake družine 
TEA IMPORT
Ljubljana, Večna pot 5
T ele fo n  št. 2 6 2 6  
Brzojavi T im port 1

                  |
S

\  Gramofoni in g r a m o fo n sk e  p lošče  se  kupijo 
I najboljše in v največji izbiri pri

J U G O S P O R T
LJUBLJANA

/  Miklošičeva c e s ta  štev. 3 4
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j

Kupujte d o m a če  izdelke
jugoslovanske tvornice

Dr. i). Oetkerja

Oetker
ZM ES Z A  S A R T E L J

Šarteljf
Zmešaj  12 dkg s u r ov eg a  

m a s la  s  3 rumenjaki ,  dodaj  
1 zavoj  Dr. Oetkerjeve z m e s i  
za šartelj,  7* litra mleka in 
čvrst  sneg  3 beljakov.  Testo 
naj gosto  teče  z ž l ice .  Peci  
ga v dobro n a m a š č e n e m  m o ­
dlu pri srednji  vročini.

Dr. OETKERJEUE 
špecijal itete s e  dobijo v vseh  
špecerijskih in del ikatesnih  
trgovinah.

Dr. OETKER, M9HIBDR.

Izda jr za konzorcij D ružin skega
t e t n a

.  ̂ Rr»ninnn‘* K Bratuša novinar- u reju je  in odgovarja  H. Kern. novin  ar; tisk ajo  j. B lasnika nasl. U niverzi-
f f i E .  i ?  A A k 1. ™*  odgovarja  L. Miku«, „ i  .  L i . b l , „ i .

Jeuny Jugo (Foto  P a ru m o u n t)


